
Nru. 18,341
 Prezz/Price

€2.61

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta
The Malta Government Gazette

Il-Ġimgħa, 14 ta’ Novembru, 2008
Friday, 14th November, 2008

Pubblikata b’Awtorità
Published by Authority

NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
Nru. 978

bord gĦall-protezzjoni
mir-radjazzjoni

NGĦARRFU b’din illi, bis-saħħa tal-Artikolu 10 tal-Avviż 
Legali 44 tal-2003 (Regolamenti tal-2003 dwar is-Sigurtà 
Nukleari u l-Protezzjoni mir-Radjazzjoni), il-Prim Ministru 
approva l-ħatra tal-Bord għall-Protezzjoni mir-Radjazzjoni 
għal perjodu ta’ tliet snin b’seħħ mit-28 ta’ Jannar, 2008, kif 
muri hawn taħt:- 

Chairperson Eżekuttiv
Mr Paul Brejza, B.Sc., CRadP, MSRP

Membri
Mr John Attard Kingswell, M.Sc.Env.Hlth. (Edin)
Ms Nadine Axisa, B.Sc. (Hons.)
Mr Joseph Cremona 
Ing. Albert Tabone

L-14 ta’ Novembru, 2008

No. 978

RADIATION PROTECTION
BOARD

It is hereby notified that, in excercise of his powers 
conferred by article 10 of Legal Notice 44 of 2003 (Nuclear 
Safety and Radiation Protection Regulations, 2003), the Prime 
Minister has approved the appointment of the Radiation 
Protection Board for a period of three years with effect from 
the 28th January 2008, as indicated hereunder:- 

Executive Chairperson
Mr Paul Brejza, B.Sc., CRadP, MSRP

Members
Mr John Attard Kingswell, M.Sc.Env.Hlth. (Edin)
Ms Nadine Axisa, B.Sc. (Hons.)
Mr Joseph Cremona 
Ing. Albert Tabone

14th November, 2008

Nru. 979

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR
(SERVIZZI KORRETTIVI)

IL-PRIM Ministru approva l-ħatra temporanja li ġejja:–

L-14 ta’ Novembru, 2008

No. 979

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR
(CORRECTIONAL SERVICES)

THE Prime Minister has approved the following acting 
appointment:–

14th November, 2008

ISEM				    POST				    DIPARTIMENT		  DATA 
NAME		 	 	 POST	 	 	 	 DEPARTMENT	 	 DATE

Mr Abraham Zammit		  Direttur				    Servizzi Korrettivi	 From 26.8.2008
				    Director		 		  Correctional Services
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Nru. 980

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR 
ĠENERALI (AVJAZZJONI ĊIVILI)

Is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru għall-
Infrastruttura, Trasport u Komunikazzjoni approva l-ħatra 
temporanja li ġejja:–

L-14 ta’ Novembru, 2008

No. 980

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR 
GENERAL (CIVIL AVIATION)

THE Permanent Secretary in the Ministry for Infrastructure, 
Transport and Communications has approved the following 
acting appointment:–

14th November, 2008

ISEM				    POST			   DIVIŻJONI			   DATA 

NAME		 	 	 POST	 	 	 DIVISION		 	 	 DATE

Mr Joseph Vella		  A/Direttur Ġenerali 	 Avjazzjoni Ċivili			   11-13.11.2008
				    A/Director General	 Civil Aviation

Nru. 981

‘WARRANT’ MILL-MINISTRU GĦALL-
ĠUSTIZZJA U L-INTERN

NGĦARRFU illi, bis-saħħa tas-setgħat mogħtija bl-
Artikolu (3) tal-Ordinanza dwar il-Kummissjunarji b’Setgħa 
li jagħtu Ġurament (Kap. 79), il-Ministru għall-Ġustizzja 
ħatar bħala Kummissjunarji bis-Setgħa li Jagħtu Ġurament, 
fil-qadi tad-doveri tagħhom u sakemm jibqgħu fil-kariga, u 
jew għall-perjodu indikat fl-istess ħatra, liema minnhom tiġi 
l-ewwel, lill-imsemmija hawn taħt: 

Ministeru tal-Affarijiet Barranin
Is-Sur Victor Grech	   
Ms Anne Marie Sciberras
Ms Ruth Mary Farrugia	  
Ms Maria Depasquale		

Pulizija
Ms Phyllis Zammit WPC 277	
Ms Roberta Garzia WPC 290	
Ms Terri Dimech WPC 286
Ms Beverly Farrugia WPC 312

B’Awtorità

Carmelo Mifsud Bonnici

Ministru għall-Ġustizzja 
u l-Intern

		
L-14 ta’ Novembru, 2008	
(MJHA/144/2003/VI)

No. 981

WARRANT BY THE MINISTER FOR JUSTICE 
AND HOME AFFAIRS

IT is notified that, in exercise of such powers as provided 
by Section (3) of the Commissioners for Oaths Ordinance 
(Cap. 79) the Minister for Justice appointed as Commissioner 
for Oaths, whilst performing such functions and as long as 
they continue in that capacity, and/or for the period indicated 
in the same appointment, whichever is the earlier, the 
undermentioned:

Ministry of Foreign Affairs
Mr Victor Grech	   
Ms Anne Marie Sciberras
Ms Ruth Mary Farrugia	  
Ms Maria Depasquale

Police
Ms Phyllis Zammit WPC 277	
Ms Roberta Garzia WPC 290	
Ms Terri Dimech WPC 286
Ms Beverly Farrugia WPC 312

	      By Authority

	 Carmelo Mifsud Bonnici

	      Minister for Justice 
	        and Home Affairs 

					   
14th November, 2008
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No. 982

CONDOMINIUM ACT
(Cap. 398)

Notice is hereby given that I have received an application 
for the registration of and/or amendment to rules regulating 
the following condominia:-

Dr Stephanie Pappalardo
Land Registrar

14th November, 2008

Nru. 982

ATT DWAR IL-CONDOMINIA
(Kap. 398)

B’dIn qed ngħarraf li jiena rċivejt applikazzjoni għar-
reġistrazzjoni ta’ u/jew emendi tar-regolamenti li jirregolaw 
l-imsemmija condominia:-

Dott. Stephanie Pappalardo
Reġistratur tal-Artijiet

L-14 ta’ Novembru, 2008

Nru. tal-Condominium	 Indirizz tal-Condominium	 Rimarki	 Data tar-Reġistrazzjoni
Condominium Number	 Address of Condominium	 Remarks	 Date of Registration

271	 5, Triq San Duminku	 Reġistrazzjoni	 25/08/2008
	 Sliema	 tar-Regolamenti/
		  Registration of
		  Rules

272	 37, Triq Ġużè Howard	 Reġistrazzjoni	 28/08/2008
	 Sliema	 tar-Regolamenti/
		  Registration of 
		  Rules

No. 983

MALTA ENVIRONMENT
AND PLANNING AUTHORITY

Exemption of Environmental Planning Statement

IN conformity with Regulation 3 (8) of the Environmental 
Impact Assessment Regulations (Legal Notice No. 114 of 
2007) in respect of the application mentioned hereunder, 
and in view of the fact that MEPA has determined that the 
proposal is unlikely to have significant environmental impacts 
the Director of Environment Protection agrees to exempt 
the applicant from preparing an Environmental Planning 
Statement (EPS).  

The Project Description Statement (PDS) presented as 
part of the application has considered the environmental 
issues in a sufficient manner such that the preparation of an 
EPS would not add any new information and MEPA has all 
the necessary information to determine the application. From 
the information presented in the PDS and screening according 
to Schedule IB, the proposal is not likely to have significant 
environmental effects. 

A detailed justification is presented below:

Nru. 983

L-AWTORITà TA’ MALTA DWAR L-AMBJENT
U L-IPPJANAR

Eżenzjoni minn Studju tal-Impatt Ambjentali Limitat

SKOND ir-Regolament 3(8) tar-Regolamenti tal-2007 
dwar l-Istima tal-Impatt fuq l-Ambjent (Avviż Legali Nru. 
114 ta’ 2007) rigward l-applikazzjoni msemmija hawn 
taħt, u minħabba li l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u 
l-Ippjanar jidhrilha li l-proposta mhux probabbli li għandha 
impatti sinifikanti fuq l-ambjent. Id-Direttur għall-Ħarsien 
tal-Ambjent jaqbel li jeżenta l-applikant milli jħejji Studju 
dwar l-Impatt Ambjentali limitat (EPS).

Id-Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) ippreżentata bħala parti 
mill-applikazzjoni ħadet inkonsiderazzjoni b’mod suffiċjenti 
l-kwistjonijiet li jolqtu l-ambjent u għaldqastant it-tħejjija 
ta’ studju dwar l-impatt ambjentali limitat mhux se jżid 
informazzjoni ġdida u li l-Awtorità għandha l-informazzjoni 
kollha neċessarja sabiex tiddeċiedi din l-applikazzjoni. 
Mill-informazzjoni li ġiet ippreżentata d-Deskrizzjoni tal-
Proġett (PDS) u l-iscreening li sar skond Skeda IB tal-istess 
Regolamenti, mhux probabbli li l-proposta għandha impatti 
sinifikanti fuq l-ambjent. 

Ġustifikazzjoni dettaljata tinstab hawn taħt: 
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Application Number: PA 4995/07
Location: Quarry No. 38, Triq it-Torri Vincenti, Mqabba
Proposal: Deposit of soil for agricultural use.

The following potential environmental impacts were 
identified and mitigation measures proposed in the Project 
Description Statement (PDS) submitted to MEPA on the 28th 
July, 2008 and the justification for exemption of the proposal 
from carrying out a limited Environmental Impact Assesment 
(EIA) submitted on 22nd September, 2008

Applikazzjoni Nru. PA 4995/07
Post:	Barriera Numru 38, Triq it-Torri Vincenti, Mqabba
Proposta: Tqegħid ta’ ħamrija għall-użu agrikolu.

L-impatti potenzjali fuq l-ambjent flimkien ma’ numru ta’ 
miżuri biex jittaffa l-impatt ġew identifikati fid-Deskrizzjoni 
tal-Proġett (PDS) sottomess lill-Awtorità fit-28 ta’ Lulju, 2008 
u fil-ġustifikazzjoni għall-eżenzjoni mill-Studju dwar l-Impatt 
Ambjentali limitat sottomessa fit-22 ta’ Settembru, 2008.

Impatti potenzjali
Potential Impact

Rimarki fuq miżuri biex jittaffa l-impatt, eċċ.
Remarks on mitigation measures, etc.

Trab

Dust

It-tqegħid tal-ħamrija ssir minn April sa Ġunju u minn Settembru sa Diċembru, sabiex jiġu 
evitati x-xhur tas-sajf. Ġranet bix-xita u r-riħ ikunu evitati wkoll sabiex jitnaqqas it-trab u 
t-tajn.
Deposition of soil will be carried out during the months of April to June and September 
to December, avoiding the driest of months and excluding rainy and windy days, therefore 
minimizing dust.

Ħsejjes

Noise

Se jittieħdu miżuri biex jittaffew il-ħsejjes skond kif imsemmi fir-Regolamenti ta’ l-2007 dwar 
l-Immaniġġjar Ambjentali tas-Siti tal-Kostruzzjoni.
Noise abatement measures in accordance with the Construction Site Management Regula-
tions, 2007 shall further minimize the impact.

Notwithstanding the above, the Malta Environmental and 
Planning Authority reserves the right to request the applicant 
to submit additional information as may be necessary to 
determine the application.  

14th November, 2008

Minkejja dan imsemmi hawn fuq, l-Awtorità ta’ Malta 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar iżżomm id-dritt li titlob lill-
applikant li jissottometti informazzjoni addizzjonali kif jista’ 
jkun meħtieġ biex tiddeċiedi l-applikazzjoni.

L-14 ta’ Novembru, 2008

No. 984

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on the 
date shown hereunder, the price of gold and silver on which 
valuations made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-
smiths are based has been fixed for the purposes of article 14 
of the said Act as follows:–

 

14th November, 2008

Nru. 984

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet ta’ l-artikolu 14 ta’ l-imsemmi Att kif ġej:–

L-14 ta’ Novembru, 2008

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 14. 11. 08	 €18.962	 €0.275
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POLICE NOTICE

No. 117

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulations 
Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit and stopping of vehicles through the 
streets mentioned hereunder will be suspended on the dates 
and times indicated. 

Żurrieq

On Tuesday, 25th November 2008 from 5.30 p.m. to 11.00 
p.m. through Triq il-Kbira to Pjazza r-Repubblika.

Vehicles found parked there will be subject to be towed.

Cospicua

On Friday, 5th December 2008 from 4.00 p.m. onwards  
through the following streets: il-Pelegrinaġġ, il-Polverista, 
l-Immakulata, l-Inkurunazzjoni, St Paul’s Church area, P.P. 
Caruana, San Pawl, Pjazza Gavino Gulia, ix-Xatt and Pjazza 
Pawlino Vassallo.

On Saturday, 6th December 2008 from 4.00 p.m. onwards 
through the following streets: Pjazza Paolino Vassallo, il-
Pelegrinaġġ, Hanover, Rikardu Taylor, Santa Margerita, 
Erin Serracino Inglott, San Ġorġ, l-Oratorju, Santu Rokku 
and John Pace.

On Sunday, 7th December 2008 from 4.00 p.m. onwards 
through the following streets: Bieb Santa Liena, il-Pelegrinaġġ, 
Pjazza 25 ta’ Ġunju 1905 and Pjazza Paolino Vassallo.

On Monday, 8th December 2008 from 9.00 a.m. to 5.00 
p.m. through the following streets: San Ġwann t’Għuxa, San 
Ġwann, San Franġisk, Wiġi Rosato, Bieb ta’ Santa Liena, l-
Inkurunazzjoni, Pjazza Gavino Gulia, ix-Xatt, Pjazza Paolino 
Vassallo, il-Pelegrinaġġ up to Conception Church.

On Monday, 8th December 2008 from 2.00 p.m. onwards 
through the following streets: Hanover, il-Pelegrinaġġ, l-
Oratorju, San Ġorġ, it-8 ta’ Diċembru, Santa Tereża, Pjazza 
Santa Margerita, Pjazza Paolino Vassallo, San Pawl, Pjazza 
Gavino Gulia, ix-Xatt ta’ Bormla to Pjazza Paolino Vassallo, 
next to Parish, Polverista, l-Immakulata, l-Inkurunazzjoni, St 
Paul’s Church area and P.P. Caruana.

Vehicles found parked at the above mentioned streets are 
subject to be towed.

14th November, 2008

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 117

Bis-saħħa ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar 
ir-Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-passaġġ u twaqqif ta’ vetturi huwa 
projbit fit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet 
indikati. 

Iż-Żurrieq

Nhar it-Tlieta, il-25 ta’ Novembru 2008 mill-5.30 p.m. sal-
11.00 p.m. minn Triq il-Kbira sa Pjazza r-Repubblika.

Vetturi li jinsabu pparkjati huma suġġetti li jiġu 
rmunkati.

Bormla

Nhar il-Ġimgħa, il-5 ta’ Diċembru 2008 mill-4.00 p.m. 
’il quddiem mit-toroq li ġejjin: il-Pelegrinaġġ, il-Polverista, 
l-Immakulata, l-Inkurunazzjoni, l-inħawi tal-Knisja ta’ San 
Pawl, P.P. Caruana, San Pawl, Pjazza Gavino Gulia, ix-Xatt 
u Pjazza Pawlino Vassallo.

Nhar is-Sibt, is-6 ta’ Diċembru 2008 mill-4.00 p.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: Pjazza Paolino Vassallo, il-
Pelegrinaġġ, Hanover, Rikardu Taylor, Santa Margerita, 
Erin Serracino Inglott, San Ġorġ, l-Oratorju, Santu Rokku 
u John Pace.

Nhar il-Ħadd, is-7 ta’ Diċembru 2008 mill-4.00 p.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: Bieb Santa Liena, il-Pelegrinaġġ, 
Pjazza 25 ta’ Ġunju 1905 u Pjazza Paolino Vassallo.

Nhar it-Tnejn, it-8 ta’ Diċembru 2008 mid-9.00 a.m. 
sal-5.00 p.m. mit-toroq li ġejjin: San Ġwann t’Għuxa, San 
Ġwann, San Franġisk, Wiġi Rosato, Bieb ta’ Santa Liena, l-
Inkurunazzjoni, Pjazza Gavino Gulia, ix-Xatt, Pjazza Paolino 
Vassallo, il-Pelegrinaġġ sal-Knisja tal-Kunċizzjoni.

Nhar it-Tnejn, it-8 ta’ Diċembru 2008 mis-2.00 p.m. 
’il quddiem mit-toroq li ġejjin: Hanover, il-Pelegrinaġġ, l-
Oratorju, San Ġorġ, it-8 ta’ Diċembru, Santa Tereża, Pjazza 
Santa Margerita, Pjazza Paolino Vassallo, San Pawl, Pjazza 
Gavino Gulia, ix-Xatt ta’ Bormla sa Pjazza Paolino Vassallo, 
ħdejn il-Parroċċa, Polverista, l-Immakulata, l-Inkurunazzjoni, 
l-inħawi tal-Knisja ta’ San Pawl u P.P. Caruana.

Vetturi li jinsabu pparkjati fit-toroq imsemmija hawn fuq 
ikunu suġġetti li jiġu rmunkati.

L-14 ta’ Novembru, 2008
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Pożizzjonijiet ta’ Eu Fund Manager 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta

Din is-sejħa tieħu post dik ippubblikata fil-Gazzetta tal-
Gvern tal-11 ta’ Novembru 2008

*Skond klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil

Il-Kumissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjonijiet ta’ EU Fund Manager 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.   

2.1 Il-persuna magħżula tkun mistennija li tidħol 
f’assignment ta’ sitta u tletin (36) xahar bħala EU Fund 
Managers fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.  Persuna li ma 
tkunx tat sehem sodisfaċenti bħala EU Fund Manager 
matul il-perjodu tal-assignment ikollha l-assignment tagħha 
terminat.

2.2 Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku 
li għandha grad sustantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, 
hija żżomm il-grad sustantiv tagħha waqt il-perjodu tal-
assignment u terġa’ lura għall-grad sustantiv tagħha meta 
jintemm l-assignment. Fil-każ  ta’ persuna li ma tkunx Uffiċjal 
Pubbliku li għandha grad sustantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ 
Malta, l-impjieg tagħha mal-Gvern Malti jintemm fil-każ li 
jiġi terminat l-assignment.

2.3 Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha grad sustantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u 
waqt il-perjodu tal-assignment, tinħatar fi grad bi skala ta’ 
salarju ogħla minn Skala 7, hija tkun mistennija li tħalli d-
doveri ta’ EU Fund Manager u tkun trasferita għad-doveri li 
jikkorrispondu mal-grad il-ġdid tagħha. Iżda, jekk is-salarju 
sustantiv tal-persuna magħżula jitla’ għal aktar mill-massimu 
ta’ Skala 7 permezz ta’ progression, il-persuna titħalla tkompli 
l-perjodu tal-assignment stipulat.

3. Persuna fil-pożizzjoni ta’ EU Fund Manager fis-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta jkollha salarju ekwivalenti għall-massimu 
ta’ Skala 7 (bħalissa €20,296 fis-sena). Persuna f’din il-
pożizzjoni tkun intitolata għal performance bonus sa massimu 
ta’ 10% tas-salarju tagħha jekk tkun qdiet dmirha b’mod 
sodisfaċenti. Għall-fini tal-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet 
(Kap. 93) (fejn applikabbli), id-differenza bejn is-salarju 
dovut għall-grad sustantiv tal-persuna u s-salarju dovut 
għall-pożizzjoni, titħallas bħala non-pensionable allowance, 
f’każ li tkun Uffiċjal Pubbliku bi grad sustantiv fis-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta.

4.1. Persuna fil-ħatra ta’ EU Fund Manager tista’ tiġi 
assenjata lil xi Line Ministry jew wieħed mill-horizontal 

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Positions of Eu Fund Manager 
in the Malta Public Service

This call for applications supersedes the one published in 
the Government Gazette of 11th November 2008

*In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications 
for the positions of EU Fund Manager in the Malta Public 
Service.

2.1 The selected candidate will be initially expected to 
enter into a thirty-six (36) month assignment as EU Fund 
Managers in the Malta Public Service. Unsatisfactory 
performance as EU Funds Manager during the assignment 
period will lead to termination of the assignment.

2.2 If the selected candidate is a Public Officer holding 
a substantive grade in the Malta Public Service, he/she will 
retain his/her substantive grade during the assignment period 
and will revert to his/her substantive grade on the termination 
of the assignment.  In the case of a selected candidate who is 
not a Public Officer holding a substantive grade in the Malta 
Public Service, his/her service with the Maltese Government 
will be discontinued in case of termination of assignment.

2.3 If the selected candidate is a Public Officer holding 
a substantive grade in the Malta Public Service, and, during 
the assignment period, is appointed to a grade with a Salary 
Scale higher than Scale 7, he/she will be required to relinquish 
the duties of EU Fund Manager and be transferred to duties 
pertinent to his/her new grade. However, if the substantive 
salary of a selected officer becomes higher than the maximum 
of Salary Scale 7 through progression, he/she will be allowed 
to complete his stipulated term of assignment.

3. The position of EU Fund Manager in the Malta Public 
Service attracts a salary equivalent to the maximum of 
Salary Scale 7 (currently €20,296 per annum), plus up to 10 
percent performance bonus. For the purpose of the Pensions 
Ordinance (Cap. 93), the difference between the salary to 
which the selected candidate is entitled by virtue of the 
substantive grade and the salary of the position will be paid 
as a non-pensionable allowance, in case he is a Public Officer 
holding a substantive grade in the Malta Public Service.

4.1 The EU Fund Manager may be assigned to a Line 
Ministry or to one of the horizontal stakeholders, including 
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stakeholders, inklużi l-PPCD fi ħdan l-Uffiċċju tal-Prim 
Ministru (Managing Authority), il-Ministeru tal-Finanzi 
(Paying Authority), id-Dipartiment tal-Kuntratti, it-Teżor, 
il-Budget Office u l-Internal Audit and Investigations 
Directorate (IAID).  

4.2. Id-dmirijiet speċifiċi tal-EU Fund Manager ikunu 
delineati fl-assignment skond fejn tiġi assenjata l-persuna 
nominata. Ir-rwoli differenti huma stabbiliti fil-manwal ta’ 
proċeduri. Id-dmirijiet ewlenin ta’ persuna fil-pożizzjoni ta’ 
EU Fund Manager jinkludu li:

 
Tassumi r-rwol ta’ Line Ministry/horizontal stakeholder 

(skond fejn ikun assenjat l-EU Fund Manager) skond kif 
stabbilit fil-manwal ta’ proċeduri għall-Fondi;

Tikkoordina proġetti; 

Kollaborazzjoni kontinwa mal-horizontal stakeholders, 
primarjament il-PPCD, il-Ministeru tal-Finanzi (l-iktar il-
Paying Authority, id-Dipartiment tal-Kuntratti, it-Teżor, il-
Budget Office u l-IAID) u kwalunkwe Intermediate Body fuq 
affarijiet marbuta mal-Fondi u l-proġetti li jkunu qegħdin jiġu 
ko-finanzjati, skond fejn ikun assenjat l-EU Fund Manager; 

Parteċipazzjoni fil-monitoring/steering committees kif 
mitlub mis-Segretarju Permanenti relevanti; 

Dmirijiet relatati mal-kumpilazzjoni ta' data u xogħol 
ieħor ta’ riċerka; 

Tesegwixxi attivitajiet ta' taħriġ dwar l-aspetti differenti 
tal-Fondi, skond fejn ikun assenjat l-EU Fund Manager; 

Tattendi laqgħat/konferenzi/taħriġ f’Malta kif ukoll 
barra;

Taqdi kwalunkwe rwoli anċillarji oħra skond kif identifikat 
mill-Kap tal-organizzazzjoni fejn tkun.

4.3. Persuna fil-pożizzjoni ta’ EU Fund Manager 
tkun meħtieġa li primarjament twettaq dmirijiet relatati 
ma’ progetti li qegħdin jiġu implimentati bħalissa taħt il-
Programmi għall-2007 - 2013.

	
4.4 Aktar dettalji dwar id-dmirijiet stabbiliti għal din il-

pożizzjoni jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment (Resourcing), 
Management and Personnel Office, Uffiċċju tal-Prim 
Ministru, fuq l-email: resourcing.mpo@gov.mt

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq għall-applikazzjonijiet, 
l-applikanti għandhom ikunu:-

(a) (i) ċittadini ta’ Malta; jew

(ii)	 ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni Ewropea; 
jew

the PPCD within the Office of the Prime Minister (Managing 
Authority), the Ministry of Finance (Paying Authority), the 
Department of Contracts, Treasury, Budget Office and the 
Internal Audit and Investigation Directorate (IAID). 

4.2. The specific duties of the EU Fund Manager will be 
outlined in the assignment depending on where the officer is 
assigned. The different roles are established in the manual of 
procedures. The main duties of EU Fund Manager include: 

Fulfill the role of Line Ministry/horizontal stakeholder 
(depending where the EU Fund Manager is assigned) as will 
be established in the manual of procedures for the Funds;

Co-ordination of projects; 

Constant liaision with the horizontal stakeholders, 
primarily PPCD, the Ministry of Finance (primarily the 
Paying Authority, the Department of Contracts, Treasury and 
Budget Office and IAID) and any Intermediate Body on issues 
pertaining to the Funds and the projects being co-financed, 
depending where the EU Fund Manager is assigned;

Participation in the monitoring/steering committees as 
requested by the relevant Permanent Secretary;

Perform duties related to the compilation of data and other 
research work; 

Carry out training activities on the different aspects of the 
Funds, depending where the EU Fund Manager is assigned;

Attend meetings/conferences/training locally and 
abroad;

Fulfill any other ancillary roles as may be identified by 
the Head of the organization. 

4.3. It should be noted that the EU Fund Manager will 
primarily be required to carry out duties in connection with 
projects currently being implemented under the 2007 – 2013 
Programmes. 

4.4. Further details of the job description of the position 
may be obtained from the Department (Resourcing), 
Management and Personnel Office, Office of the Prime 
Minister, at: resourcing.mpo@gov.mt

5.1 By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:-

(a) (i) citizens of Malta; or

(ii) citizens of another European Union Member State; 
or
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(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply); or

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation. This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of 
Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
license in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

(b) able to communicate in the Maltese and English 
languages;

(c) in possession of:

(i) either a post-graduate degree (Masters), or other 
appropriate, comparable, recognized qualification in 
European Studies, International Studies, Management Studies, 
Accountancy, Economics, Business Studies, Public Policy, 
Communications or Legal Studies or a related area, plus one 
year relevant work experience; or

(ii) a first degree, or other appropriate, comparable, 
recognized qualification, in European Studies, International 
Studies, Management Studies, Accountancy, Economics, 
Business Studies, Public Policy, Communications or Legal 
Studies or a related area plus three years relevant work 
experience; 

(d) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent Certificate 
of Conduct issued by the Police or other competent authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Malta Government Service, giving details).

5.2	 Due consideration will be given to candidates who 
possess knowledge of other EU official languages.

6.1. Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, 2000, even if 
they do not satisfy in full the eligibility requirements for this 
position provided they can carry out, in essence, the duties 

(iii)	 ċittadini ta’ pajjizi oħra li għalihom japplikaw id-
dispożizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(F’każ ta’ diffikultà dwar dawk il-pajjiżi li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet tal-UE għandu jiġi kkonsultat il-Ministeru 
tal-Affarijiet Barranin); jew

(iv) Il-konjuġi jew tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond leġiżlazzjoni 
eżistenti. Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Affarijiet Barranin.

Il-ħatra tal-kandidati imsemmija f’(ii), (iii) u (iv) 
hawn fuq hija suġġetta għall-ħruġ ta’ liċenza tax-xogħol 
f’dawk il-każijiet fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar 
l-Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja.

(b) kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa 
Ingliża;

(ċ) ikollhom: 

(i) jew post-graduate degree (Masters), jew kwalifika 
oħra xierqa, komparabbli u rikonoxxuta fil-European Studies, 
International Studies, Management Studies, Accountancy, 
Economics, Business Studies, Public Policy, Communications  
jew Legal Studies jew qasam ieħor relatat, u sena esperjenza 
ta’ xogħol relevanti; jew

	
(ii) first degree, jew kwalifika oħra xierqa, komparabbli 

u rikonoxxuta fil-European Studies, International Studies, 
Management Studies, Accountancy, Economics, Business 
Studies, Public Policy, Communications  jew Legal Studies 
jew qasam ieħor relatat, u tliet snin esperjenza ta’ xogħol 
relevanti; 

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà huma 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta għandhom jippreżentaw is-
Service and Leave Record Form (GP47); dawk li japplikaw 
minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta għandhom 
jippreżentaw Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-
Pulizija jew minn awtorità kompetenti oħra mhux aktar 
minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa ta’ dawn 
l-applikazzjonijiet, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati tal-
Gvern ta’ Malta u jagħtu dettalji);

5.2. Kunsiderazzjoni xierqa tingħata lil dawk l-applikanti 
li jkunu jafu lingwi uffiċjali oħra tal-UE.

6.1 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-pożizzjoni. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 



L-14 ta’ Novembru, 2008 	 11,313

relatati mal-pożizzjoni fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun 
hemm qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom 
ikunu msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni tal-applikant mal-KNPD.  
Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-
applikant għaliex ma jissodisfax il-parametri kollha tal-
eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijiet 
speċjali. Il-korrispondenza kollha għandha tiġi indirizzata 
lid-Dipartiment (Resourcing) u tkun ikkupjata lill-KNPD.

7.1 L-applikanti eliġibbli jkunu jridu joqogħdu għall-
intervista minn Bord tal-Għażla biex jiġi aċċertat li huma 
adatti għal din il-pożizzjoni.

7.2	 Ir-riżultat tal-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esebit fuq in-
notice-board tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku u tal-Uffiċju tal-Prim Ministru.

7.3 Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultat jiġi ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitniżżel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt. Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.

7.4 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-
Public Service Management Code għandhom jiġu sottomessi 
fi zmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-pubblikazzjoni 
tal-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

8.1 Il-persuna magħżula tista’ tkun meħtieġa li tieħu taħriġ 
f’Malta kif ukoll barra minn Malta.

8.2 Il-persuna magħżula li ssiefer biex tagħmel il-korsijiet, 
tintrabat bil-kundizzjonijiet relevanti skond il-Public Service 
Management Code.

9.     Il-persuna magħżula trid tkun lesta li ssiefer ta’ spiss 
fuq xogħol skond il-bżonn.

10. Il-persuna magħżula tkun mistennija taħdem ġimgħa 
ta’ erbgħin siegħa xogħol, għalkemm l-esiġenzi tax-xogħol 
jistgħu jinħtieġu aktar ħin jew ħinijiet irregolari.

11.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża ma l-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat mhux aktar 
tard minn għaxart (10)  ijiem ta’ xogħol mid-data tal-għeluq. 
Kopji mgħoddija bl-iscanner u jintbagħtu elettronikament 
huma aċċettabbli. 

related to the position and subject to the concurrence of the 
Management and Personnel Office and the approval of the 
Public Service Commission.

6.2. Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence of 
registration with the NCPD. Reasoned justifications should be 
given by the applicant to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited.  
All correspondence is to be addressed to the Department of 
Resourcing and copied to the NCPD.

7.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the position.

7.2	 The result of the interviews will be published by the 
Public Service Commission and exhibited on the notice-board 
of the Office of the Public Service Commission and that of 
the Office of the Prime Minister.

7.3	 A notification of the result will be duly published in 
the Government Gazette and will also appear on the website 
of the Public Service Commission where it may be accessed 
at http://www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued 
to all local media organisations.

7.4	 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of 
publication of the notice in the Government Gazette.

8.1	 The selected applicant may be required to undertake 
training both in Malta and abroad.

8.2	 The selected applicant proceeding abroad to follow 
courses will be bound by the relevant  conditions laid down 
in the Public Service Management Code.

9. The selected applicants must be willing to travel 
frequently abroad.

10. The selected applicant will generally be expected to 
work on a 40-hour week basis, although exigencies of the 
position may require working additional or irregular hours.

11.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should either be attached to the application or sent separately 
to the receiving Department by not later than ten (10) working 
days from the closing date. Scanned copies sent electronically 
are acceptable.
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11.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

11.3 It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original presented 
at the interview. Candidates not in possession of this statement 
may still apply, provided that they submit a copy of the 
statement issued by the pertinent authority, to the receiving 
department as soon as it becomes available and, in any case, 
by not later than one month from the closing date of the call 
for applications.

12. On engagement, the selected applicant will be bound 
by the terms and conditions as updated from time to time 
stipulated in the agreement included as Appendix VIII or 
IX in the Public Service Management Code (as applicable) 
accessible from the Management and Personnel Office website 
at address:- http://www.mpo.gov.mt

13. Some of the positions may be co-financed by the 
technical assistance budgets of the 2007 – 2013 Structural 
Funds’ Programmes. 

14. Selected applicants will be medically examined to 
ascertain that they are fit for the position.

15. Applications, together with a curriculum vitae, 
indicating qualifications and experience, will be received in 
the first instance by the Director (Resourcing), Management 
and Personnel Office, Office of the Prime Minister, Auberge 
de Castille, Valletta by not later than noon (Central European 
Time) of Friday, 5th December 2008.

16. Application forms may be downloaded from the 
following websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Director (Resourcing), Management 
and Personnel Office, Office of the Prime Minister, Auberge 
de Castille, Valletta.

17.	 Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 5th December 2008 may be considered provided that 
all requisite details are given. The formal application duly 

11.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

11.3 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom 
kwalifiki maħruġa minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet 
terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
komparabbiltà ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualifications 
Recognition Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru 
tal-Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ u Sport jew l-awtorità 
kompetenti, skond il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi 
mehmuża mal-applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt 
l-intervista. Dawk il-kandidati li għad m’għandhomx din 
id-dikjarazzjoni jkunu jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu 
kopja tad-dikjarazzjoni, maħruġa mill-awtorità pertinenti lid-
dipartiment riċeventi kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom 
u, f’ebda ċirkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data 
tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet.

12. Malli tkun ingaġġata, il-persuna magħżula tintrabat 
bil-kundizzjonijiet kif aġġornati minn żmien għal żmien kif 
hemm stipulat fl-agreement li jidher f’Appendiċi VIII jew IX 
tal-Public Service Management Code (skond kif applikabbli).  
Il-Public Service Management Code jinsab  fuq il-website tal-
Management and Personnel Office fl-indirizz:- http://www.
mpo.gov.mt

13. Uħud mill-pożizzjonijiet jistgħu jkunu ko-finanzjati 
mit-technical assistance budgets tal-Programmi dwar Fondi 
Strutturali għall-2007 – 2013.

14.	 Il-persuni magħżula jkollhom joqogħdu għal 
eżami mediku biex jigi żgurat li huma adatti għal din il-
pożizzjoni.

15.  L-applikazzjonijiet, flimkien mal-curriculum vitae 
li għandha tinkludi l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu 
primarjament mid-Direttur (Resourcing), Management and 
Personnel Office, Uffiċċju tal-Prim Ministru, Berġa ta’ 
Kastilja, Valletta sa mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin 
tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 5 ta’ Diċembru       
2008.

16. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:-

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.
pdf

http://mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mingħand id-Direttur (Resourcing), 
Management and Personnel Office, Uffiċċju tal-Prim 
Ministru, Berġa ta’ Kastilja, Valletta.

17. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew xi messaġġ ieħor simili sa’ nofsinhar (Ħin 
tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Gimgħa, il-5 ta’ Diċembru 2008 
jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha meħtieġa. 
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signed by the applicant must reach the Director (Resourcing), 
Management and Personnel Office, Office of the Prime 
Minister, Auberge de Castille, Valletta by not later than one 
week after the closing date together with an explanation for 
the delay. (The fax number of the Department is +356 2200 
1309).

18. (a) Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Director (Resourcing) and a receipt will be 
given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline. The 
applications will be acknowledged in writing by the Director 
(Resourcing) within seven (7) days.

14th November, 2008

L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant trid tasal 
għand id-Direttur (Resourcing), Management and Personnel 
Office, Uffiċċju tal-Prim Ministru, Berġa ta’ Kastilja, Valletta 
sa mhux aktar tard minn ġimgħa wara d-data tal-għeluq 
tal-applikazzjonijiet u għandha tingħata spjegazzjoni għad-
dewmien. (In-numru tal-fax tad-Dipartiment huwa +356 
2200 1309) 

18. (a) Tingħata rċevuta minnufih mid-Direttur (Resourcing) 
għal kull applikazzjoni li titwassal bl-idejn. 

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Tintbagħat irċevuta bil-
posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet 
mid-Direttur (Resourcing). 

L-14 ta’ Novembru, 2008

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA 
U TEKNOLOĠIJA

Vakanzi  

Il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija jinħtieġ 
jimla vakanzi ta’ lecturer minn individwi kwalifikati kif 
suppost u bl-esperjenza biex jgħallmu fl-oqsma li ġejjin:

Manutenzjoni tal-Ajruplani (Permess tal-ETC Nru. 122/2008)
Il-kandidati għandu jkollhom l-ewwel degree jew 

Advanced Technician Diploma relatata mal-Avjazzjoni. 
L-applikanti għandu jkollhom ukoll tal-anqas 5 snin 

esperjenza relevanti xierqa fl-industrija/kummerċ.

Ġojjellerija u Disinn (Permess tal-ETC Nru. 132/2008)
L-applikanti għandu jkollhom diploma nazzjonali ogħla 

fil-qasam jew kwalifika ekwivalenti. 
  L-applikanti għandu jkollhom tal-anqas 5 snin esperjenza 

relevanti u xierqa fl-industrija/kummerċ.

Kandidati prospettivi huma mistiedna li jimlew u jibagħtu 
l-formali tal-applikazzjoni tal-Kulleġġ, flimkien mal-history 
sheet tal-impieg tagħhom li tinkiseb mill-ETC, mhux aktar 
tard minn nofsinhar tat-Tnejn, 24 ta’ Novembru, 2008. 

L-applikazzjonijiet, li jistgħu jinkisbu online u mir-
Reception tal-Bini tal-Amministrazzjoni tal-MCAST, 
għandhom ikunu indirizzati lill-Uffiċjal Amministrattiv 
Ewlieni, Bini tal-Amministrazzjoni, MCAST Main Campus, 
it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal Ġdid PLA 9032. 

   
Applikazzjonijiet li jaslu tard jew li ma jkunux mimlija 

kif suppost ma jiġux aċċettati.

L-14 ta’ Novembru, 2008

Malta College of Arts, Science 
and Technology 

Vacancies  

The Malta College of Arts, Science and Technology is 
seeking to fill lecturing vacancies from among individuals 
who are suitably qualified and experienced to teach in the 
following areas:

Aircraft Maintenance (ETC Permit No. 122/2008)
Candidates must hold a first degree or an Advanced 

Technician Diploma related to Aviation. 
Applicants must also have at least 5 years relevant and 

appropriate industrial/commercial experience.

Jewellery and Design (ETC Permit No. 132/2008)
Applicants must hold a higher national diploma in the 

area or an equivalent qualification.  
Applicants must also have a minimum of 5 years relevant 

and appropriate industrial/commercial experience.

Prospective candidates are invited to submit the 
completed College application Form, together with their 
employment history sheet obtainable from the ETC, by not 
later than noon of Monday, 24th November 2008. 

Applications, which are available online and from the 
Reception at MCAST Administration Building, are to be 
addressed to the Chief Administration Officer, Administration 
Building, MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola 
PLA 9032.  

Late and incomplete applications will not be considered.

14th November, 2008
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KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA 
U TEKNOLOĠIJA

Vakanzi  

Il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija jinħtieġ 
jimla l-vakanzi li ġejjin:

Direttur tal-Istitut għas-Servizzi fil-Kommunità (Permess tal-
ETC Nru. 226/2008)

Responsabbilitajiet:
Ir-responsabbilitajiet tal-kandidati jinkludu:

Jipprovdi għall-amministrazzjoni tat-tmexxija ta’ kuljum 
tal-Istitut;

Jistabbilixxi l-istudji, struzzjonijiet li jridu jingħataw, it-
taħriġ u r-riċerka tal-Istitut;

Jipprepara pjanijiet għall-iżvilupp tal-Istitut;
Jmexxi l-edukazzjoni u xogħol ta’ taħriġ tal-Istitut;

Jipparteċipa b’mod attiv bħala membru tal-Kunsill tal-
Istituti u jippresjedi fuq il-Bord tal-Istudji tal-Istitut.

Ħtiġiet:
L-ewwel degree f’qasam relatat mas-Servizzi fil-

Kommunità u/jew Applied Science. 
Tal-anqas 5 snin esperjenza fit-tagħlim/lecturing.
Tingħata preferenza lill-kandidati li jkollhom degree 

ta’ wara l-gradwazzjoni relatata ma’ wieħed mill-oqsma 
prinċipali ta’ studju tal-Istitut u/jew management, u jkollhom 
esperjenza f’pożizzjoni ta’ management.

Direttur għar-Riżorsi Umani u Żvilupp (Permess tal-ETC 
Nru. 227/2008)

Responsabbilitajiet:
Ir-responsabbilitajiet tal-kandidat magħżul jinkludu:

Jippjana, jorganizza, jmexxi u jikkontrolla l-
operazzjonijiet kollha tad-Dipartiment tar-Riżorsi Umani 
fil-parametri tal-għanijiet tal-MCAST u jiffissa miri li jridu 
jintlaħqu;

Jmexxi laqgħat ta’ collective bargaining;
Jassumi r-responsabbilità kollha għas-sistema tal-

informazzjoni tar-riżorsi umani tal-MCAST.

Ħtiġiet:
Master’s degree relatat b’mod dirett mal-Iżvilupp u t-

Tmexxija tar-Riżorsi Umani;
Tal-anqas 10 snin esperjenza industrijali relatata mal-

qasam tar-Riżorsi Umani.

Kandidati prospettivi huma mistiedna li jimlew u jibagħtu 
l-formali tal-applikazzjoni tal-Kulleġġ, flimkien mal-history 
sheet tal-impieg tagħhom li tinkiseb mill-ETC, mhux aktar 
tard minn nofsinhar tat-Tnejn, 1 ta’ Diċembru, 2008. 

Malta College of Arts, Science 
and Technology

Vacancies

The Malta College of Arts, Science and Technology is 
seeking to fill the following positions:

Director Institute of Community Services (ETC Permit 
No. 226/2008)

Responsibilities:
The responsibilities of the selected candidate will 

include:
To provide for the administration and day-to-day function 

of the Institute;
To establish the studies, the instruction to be imparted, 

the training and the research at the Institute;
To prepare plans for the development of the Institute;
To conduct the education and training work of the 

Institute;
To actively participate as a member of the Council of 

Institutes and preside over the Board of Studies of the Institute.

Requirements:
A first degree in an area related to Community Services 

and/or Applied Science
A minimum of 5 years teaching/lecturing experience.
Preference will be given to candidates who are in 

possession of a post-graduate degree related to one of the 
main areas of study of the Institute and/or management, and 
who have experience in a management position.

Director Human Resources and Development (ETC 
Permit No. 227/2008)

Responsibilities:
The responsibilities of the selected candidate will 

include:
To plan, organize, direct and control all operations of 

the Human Resources Department within the parameters of 
MCAST’s objectives and set performance targets;

To direct collective bargaining meetings;
To take overall responsibility for the MCAST human 

resources information system.

Requirements:
A master’s degree directly related to Human Resources 

Development and Management;
A minimum of 10 years industrial experience related to 

the Human Resources field.

Prospective candidates are invited to submit the 
completed MCAST application form, together with their 
employment history sheet obtainable from the ETC, by not 
later than Monday, 1st December 2008.
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L-applikazzjonijiet, li jistgħu jinkisbu online u mir-
Reception tal-Bini tal-Amminisrazzjoni tal-MCAST, 
għandhom ikunu indirizzati lill-Uffiċjal Amministrattiv 
Ewlieni, Bini tal-Amministrazzjoni, MCAST Main Campus, 
it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal Ġdid PLA 9032. 

   
Applikazzjonijiet li jaslu tard jew li ma jkunux mimlija 

kif suppost ma jiġux aċċettati.

L-14 ta’ Novembru, 2008

Applications, which are available online and from 
the Reception at MCAST Administration Building, are 
to be addressed to: The Chief Administration Officer, 
Administration Building, MCAST Main Campus, Corradino 
Hill, Paola PLA 9032.

Late and incomplete applications will not be considered.

14th November, 2008

Malta College of Arts, Science 
and Technology

Vacancies

The Malta College of Arts, Science and Technology 
invites applications from individuals who are suitably 
qualified and experienced to fill the following vacancies:

ESF Projects Coordinator (part-time) (ETC Permit No. 
225/2008)

The selected candidate will be expected to co-ordinate 
projects of the European Social Fund (ESF) and to oversee 
their successful completion.

Requirements:
Candidates must hold a business or a management related 

first degree and
Have a minimum of 5 years in experience project 

management and/or coordination.

Accounts Lecturing Staff (ETC Permit No. 123/2008)

Candidates must hold a B.Com. (Hons.) Accountancy 
Degree.

Possession of the PGCE will be considered an asset.

Design Crafts/3D Design Lecturing staff (ETC Permit 
No. 127/2008)

Candidates must hold a B.A. (Hons.) degree in 3D 
Ceramics.

Mathematics Lecturing Staff (ETC Permit No. 
132/2008)

Applicants must hold a B.Ed. (Hons.) degree with a 
specialization in Mathematics.

Holders of a B.Eng. (Hons.) degree or of other degrees 
specializing in Mathematics will also be considered.

Mechanical Engineering (Manufacturing) Lecturing 
Staff (ETC Permit No. 133/2008)

Applicants must hold a B.Eng. (Hons.) (Mechanical) 
degree or an Advanced Technician Diploma.

In both instances, a minimum of 5 years relevant and 
appropriate industrial/commercial experience is required.

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA 
U TEKNOLOĠIJA

Vakanzi  

Il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija jilqa’ 
applikazzjonijiet minn individwi li għandhom il-kwalifiki u 
esperjenza meħtieġa biex jimlew il-vakanzi li ġejjin:

ESF Projects Coordinator (part-time) (Permess tal-ETC Nru. 
225/2008)

Il-kandidat magħżul jkun mistenni li jikkordina 
proġetti tal-European Social Fund (ESF) u jara li jintemmu 
b’suċċess.

Ħtiġiet: 
Kandidati għandu jkollhom l-ewwel degree relatata mal-

business u management u
Jkollhom tal-anqas 5 snin esperjenza fil-project 

management u/jew koordinazzjoni.

Accounts Lecturing Staff (Permess tal-ETC Nru. 
123/2008)

Kandidati għandu jkollhom B.Com. (Hons.) Accountancy 
Degree.

Min jkollu PGCE jitqies bħala vantaġġ.

Design Crafts/3D Design Lecturing staff (Permess tal-
ETC Nru.  127/2008)

Kandidati għandu jkollhom B.A. (Hons.) degree fid-3D 
Ceramics.

Mathematics Lecturing Staff (Permess tal-ETC Nru. 
132/2008)

Applikanti għandu jkollhom degree B.Ed. (Hons.) bi 
speċjalizzazzjoni fil-Matematika.

Min ikollu degree B.Eng. (Hons.) jew xi degrees oħra li 
jispeċjalizzaw fil-Matematika jiġu wkoll ikkunsidrati.

Mechanical Engineering (Manufacturing) Lecturing 
Staff (Permess tal-ETC Nru. 133/2008)

Applikanti għandu jkollhom degree B.Eng. (Hons.) 
(Mechanical) jew Diploma Teknika Avanzata.

Fiż-żewġ każijiet, huma meħtieġa tal-anqas 5 snin 
esperjenza relevanti u approprjata industrijali/kummerċjali.
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Kandidati prospettivi huma mistiedna li jimlew u jibagħtu 
l-formali tal-applikazzjoni tal-Kulleġġ, flimkien mal-history 
sheet tal-impieg tagħhom li tinkiseb mill-ETC, mhux aktar 
tard minn nofsinhar tat-Tnejn, 1 ta’ Diċembru, 2008. 

L-applikazzjonijiet, li jistgħu jinkisbu online u mir-
Reception tal-Bini tal-Amminisrazzjoni tal-MCAST, 
għandhom ikunu indirizzati lill-Uffiċjal Amministrattiv 
Ewlieni, Bini tal-Amministrazzjoni, MCAST Main Campus, 
it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal Ġdid PLA 9032. 

   
Applikazzjonijiet li jaslu tard jew li ma jkunux mimlija 

kif suppost ma jiġux aċċettati.

L-14 ta’ Novembru, 2008

Prospective candidates are invited to submit the 
completed College application Form, together with their 
employment history sheet obtainable from the ETC, by not 
later than Monday, 1st December 2008 at noon.

Applications, which are available online and from 
the Reception at MCAST Administration Building, are 
to be addressed to: The Chief Administration Officer, 
Administration Building, MCAST Main Campus, Corradino 
Hill, Paola PLA 9032.

Late and incomplete applications will not be considered.

14th November, 2008

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku

Ingaġġ ta’ Uffiċjali Pubbliċi
fuq xogħol mas-Central Visa Unit 

fi ħdan il-Ministeru għall-Affarijiet Barranin

Ir-riżultati tal-proċess tal-għażla għall-ingaġġ ta’ Uffiċjali 
Pubbliċi fuq xogħol mas-Central Visa Unit jinsabu fuq in-
notice-board fil-Ministeru tal-Affarijiet Barranin li tinsab 
fit-tielet sular tal-Ministeru tal-Affarijiet Barranin ‘Palazzo 
Parisio’, Triq il-Merkanti, Valletta u fin-notice-board tal-
Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, il-
Palazz, Valletta.

L-14 ta’ Novembru, 2008

Public Service Commission

Deployment of Public Officers 
on Assignment with the Central Visa Unit

within the Ministry of Foreign Affairs

The results of the selection process for the deployment 
of Public Officers on assignment with the Central Visa Unit 
within the Ministry of Foreign Affairs may be viewed on 
the notice-board situated at the third floor of the Ministry of 
Foreign Affairs ‘Palazzo Parisio’, Triq il-Merkanti, Valletta 
and on the notice-board of the Office of the Public Service 
Commission, The Palace, Valletta.

14th November, 2008

ARMED FORCES OF MALTA

The Armed Forces of Malta will be holding a live firing 
practice at Pembroke Ranges during the month of December, 
during the dates and times as indicated hereunder.

Monday 1 December to Friday 5 December 2008 from 
7.00 a.m. to 4.00 p.m. (LT)

Tuesday 9 December to Friday 12 December 2008 from 
7.00 a.m. to 4.00 p.m. (LT)

Monday 15 December to Friday 19 December 2008 from 
7.00 a.m. to 4.00 p.m. (LT)

Monday 22 December to Wednesday 24 December 2008 
from 7.00 a.m. to 4.00 p.m. (LT)

Friday 26 December from 7.00 a.m. to 4.00 p.m. (LT)

Monday 29 December to Tuesday 30 December 2008 from 
7.00 a.m. to 4.00 p.m. (LT)

All vessels are to keep two (2) miles off Pembroke Coast 
during the above dates and times.

Red flags will be flown from the limits of the ranges 
concerned.

14th November, 2008

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Forzi Armati ta’ Malta se jagħmlu taħriġ ta’ sparar attiv 
fir-Ranges ta’ Pembroke matul ix-xagħar ta’ Diċembru, matul 
id-dati u l-ħinijiet indikati.

It-Tnejn 1 ta’ Diċembru sal-Ġimgħa 5 Diċembru 2008 
mis-7.00 a.m. sal-4.00 p.m. (LT)

It-Tlieta 9 Diċembru sal-Ġimgħa 12 Diċembru 2008 mis-
7.00 a.m. sal-4.00 p.m. (LT)

It-Tnejn 15 Diċembru sal-Ġimgħa 19 Diċembru 2008 mis-
7.00 a.m. sal-4.00 p.m. (LT)

It-Tnejn 22 Diċembru sal-Erbgħa 24 Diċembru 2008 mis-
7.00 a.m. sal-4.00 p.m. (LT)

Sal-Ġimgħa 26 Diċembru from 7.00 a.m. sal-4.00 p.m. 
(LT)

It-Tnejn 29 Diċembru sat-Tlieta 30 Diċembru 2008 mis-
7.00 a.m. sal-4.00 p.m. (LT)

Il-bastimenti kollha għandhom iżommu żewġ (2) mili 
’l bogħod mix-Xatt ta’ Pembroke matul id-dati u l-ħinijiet 
imsemmija.

Waqt l-isparar se jittellgħu bnadar ħomor mil-limiti tar-
ranges ikkonċernati.

L-14 ta’ Novembru, 2008
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GĦARGĦUR LOCAL COUNCIL

The Għargħur Local Council notifies that due to private 
works Triq il-Qiegħed will be closed to all traffic on Tuesday, 
25th November 2008 from 9.00 a.m. till 5.00 p.m.

14th November, 2008

KUNSILL LOKALI GĦARGĦUR

Il-Kunsill Lokali Għarghur jixtieq javża li minħabba 
xogħlijiet privati Triq il-Qiegħed se tkun magħluqa għat-
traffiku kollu nhar it-Tlieta, 25 ta’ Novembru 2008 mid-9.00 
a.m. sal-5.00 p.m.

L-14 ta’ Novembru, 2008

GĦARGĦUR LOCAL COUNCIL

The Għargħur Local Council notifies that Triq il-Ġnien (the 
upper part) will be closed to  all traffic from 9.00 a.m. to 6.00 
p.m. on the following days: 25, 27 and 29 November 2008 and 
1, 3, 4, 5, 9, 11, 13, 15, 17, 19, 22 and 23 December 2008.

14th November, 2008

KUNSILL LOKALI GĦARGĦUR

Il-Kunsill Lokali Għargħur jgħarraf li Triq il-Ġnien (il-parti 
ta’ fuq) se tkun magħluqa għat-traffiku kollu mid-9.00 a.m. 
u s-6.00 p.m. f’dawn il-ġranet:- il-25, 27 u 29 ta’ Novembru 
2008  u fl-1, 3, 4, 5, 9, 11, 13, 15, 17, 19, 22 u 23 ta’ Diċembru 
2008.

L-14 ta’ Novembru, 2008

KUNSILL LOKALI FLORIANA

Il-Kunsill Lokali Floriana jgħarraf illi Triq Sa Maison 
se tkun magħluqa għat-traffiku nhar il-Ħamis, is-27 ta’ 
Novembru 2008 bejn id-9.00 a.m. u l-4.00 p.m.

L-14 ta’ Novembru, 2008

FLORIANA LOCAL COUNCIL

The Floriana Local Council notifies that Sa Maison 
Road will be closed for vehicular traffic on Thursday, 27th 
November 2008 from 9.00 a.m. to 4.00 p.m.

14th November, 2008

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf illi, b’riferenza 
għall-avviżi li ġejjin, jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin 
fil-ġranet u d-dati indikati hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti, 
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-18 ta’ Novembru, 2008, 
għal:

CT 194/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2334/2008. 
Provvista ta’ automated system for the identification and 
antibiotic susceptibility of bacteria - Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-18 ta’ Settembru 
2008.

CT 195/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2336/2008. 
Provvista ta’ pilloli imatinib 100mg - Dipartiment tas-
Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-18 ta’ Settembru 
2008.

CT 196/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2338/2008. 
Provvista ta’ pilloli lamivudine 150mg - Dipartiment tas-
Saħħa.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed 
tenders in respect of the following advertisements will be 
received on the days and dates indicated below. Tenders are to 
be dropped in the Tender Box of the Department of Contracts, 
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 18th November, 2008, 
for:

CT 194/2008. Contracts Ref. No. CT 2334/2008. Supply 
of an automated system for the identification and antibiotic 
susceptibility of bacteria - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th September 
2008.

CT 195/2008. Contracts Ref. No. CT 2336/2008. Supply 
of imatinib 100mg tablets - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th September 
2008.

CT 196/2008. Contracts Ref. No. CT 2338/2008. Supply 
of lamivudine 150mg tablets - Department of Health.
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The EU Contract Notice was dispatched on 19th September 
2008.

CT 197/2008. Contracts Ref. No. CT 2339/2008. Supply 
of sodium chloride 0.9% solution X 2 litres - Department of 
Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 19th September 
2008.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 20th November, 
2008, for:

CT 204/2008. Contracts Ref. No. CT 2344/2008. Supply 
of BCG vaccine and device for intravesical use – Department 
of Health.

CT 205/2008. Contracts Ref. No. CT 2358/2008. Supply of 
framycetin, gramicidin and dexamethasone ear/eye ointment 
– Department of Health.

CT 206/2008. Contracts Ref. No. CT 2360/2008. Supply 
of reusable laryngeal masks airways, size: 3 – Department 
of Health.

CT 207/2008. Contracts Ref. No. CT 2361/2008. Supply 
of reusable laryngeal masks airways, size: 5 – Department 
of Health.

CT 208/2008. Contracts Ref. No. CT 2363/2008. Supply 
of pressure relief overlay pads and covers – Department of 
Health.

CT 209/2008. Contracts Ref. No. CT 2356/2008. Supply of 
potassium chloride 20% injections – Department of Health.

CT 210/2008. Contracts Ref. No. CT 2367/2008. Supply 
of anti-haemophilia Factor XIII – Department of Health.

CT 211/2008. Contracts Ref. No. CT 2433/2008. Supply 
of soft drinks and table water - Welfare Committee. A fee of 
€25.00 will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 25th November, 2008, 
for:

CT 202/2008. Contracts Ref. No. CT 2362/2008. Supply 
of kits for immunology with equipment on loan – Department 
of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 26th September 
2008.

CT 203/2008. Contracts Ref. No. CT 2421/2008. Purchase 
of height adjustable beds for St Jeanne Antide Ward (Phases 

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-19 ta’ Settembru 
2008.

CT 197/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2339/2008. 
Provvista ta’ sodium chloride 0.9% solution X 2 litres - 
Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-19 ta’ Settembru 
2008.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, l-20 ta’ Novembru, 2008, 
għal:

CT 204/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2344/2008. 
Provvista ta’ BCG vaccine and device for intravesical use 
– Dipartiment tas-Saħħa.

CT 205/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2358/2008. 
Provvista ta’ framycetin, gramicidin and dexamethasone 
ear/eye ointment – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 206/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2360/2008. 
Provvista ta’ reusable laryngeal masks airways, Qies: 3 
– Dipartiment tas-Saħħa.

CT 207/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2361/2008. 
Provvista ta’ reusable laryngeal masks airways, Qies: 5 
– Dipartiment tas-Saħħa.

CT 208/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2363/2008. 
Provvista ta’ pressure relief overlay pads u covers – 
Dipartiment tas-Saħħa.

CT 209/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2356/2008. 
Provvista ta’ injezzjonijiet potassium chloride 20% 
– Dipartiment tas-Saħħa.

CT 210/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2367/2008. 
Provvista ta’ anti-haemophilia Factor XIII – Dipartiment 
tas-Saħħa.

CT 211/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2433/2008. 
Provvista ta’ soft drinks u table water - Kumitat tal-Welfare. 
Irid jitħallas dritt ta’ €25.00 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-25 ta’ Novembru, 2008, 
għal:

CT 202/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2362/2008. 
Provvista ta’ kits għall-immunology b’tagħmir b’self 
– Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-26 ta’ Settembru 
2008.

CT 203/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2421/2008. 
Provvista ta’ sodod tat-tip height adjustable għas-Sala St 
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2 and 3) and Female Ward 3B at Mount Carmel Hospital - 
Department of Health. A fee of €100.00 will be charged for 
each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 1st October 
2008.

CT 215/2008. Contracts Ref. No. CT 2324/2008. Patching 
and laying of macadam paving at various industrial estates 
- Malta Industrial Parks. A fee of €120.00 will be charged 
for each copy of tender document.

CT 216/2008. Contracts Ref. No. CT 2368/2008. Supply of 
calcium alginate dressings, size: 15cm x 25cm - Department 
of Health.

CT 231/2008, Contracts Ref No. CT 2463/2008. Design 
and construction of a modular stand for ITB and IMEX 
Fairs in Germany for the years 2009-2010 – Malta Tourism 
Authority.  A fee of €100.00 will be charged for each copy 
of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 27th November, 
2008, for:

CT 223/2008. Contracts Ref. No. CT 2221/2008. Removal 
of asbestos false ceiling from the Operating Theatre, 
Radiology Department and adjoining corridors and CCU at the 
Gozo General Hospital - Ministry for Gozo. A fee of €50.00 
will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 2nd December, 2008, 
for:

CT 212/2008. Contracts Ref. No. CT 2298/2008. 
Framework agreement for the supply of mild steel bars, angles, 
plates and hollow sections to the Procurement Section of the 
Contracts Department.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd October 
2008.

CT 213/2008. Contracts Ref. No. CT 2383/2008. 
Excavation works for the ICT Building - University of Malta. 
A fee of €120.00 will be charged for each copy of tender 
document.

CT 214/2008. Construction of the Computer Services 
Centre Building at the University of Malta - University of 
Malta. A fee of €120.00 will be charged for each copy of 
tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender will be part financed by the 
European Union, Cohesion Policy 2007-2013 - Investing in 
Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget: €1,173,850.00 including V.A.T.).

Jeanne Antide (Fażijiet 2 u 3) u s-Sala tan-Nisa 3B fl-Isptar 
Monte Karmeli - Dipartiment tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ 
€100.00 għal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-1 ta’ Ottubru 2008.

CT 215/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2324/2008. 
Traqqigħ u tqegħid ta’ madum tat-tip macadam f’diversi 
oqsma industrijali - Malta Industrial Parks. Irid jitħallas dritt 
ta’ €120.00 għal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

CT 216/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2368/2008. 
Provvista ta’ calcium alginate dressings, Qies: 15cm x 25cm 
- Dipartiment tas-Saħħa.

CT 231/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2463/2008.
Disinjar u bini ta’ modular stand għall-Fieri ITB u IMEX 
fil-Ġermanja għas-snin 2009-2010 – Awtorità tat-Turiżmu 
ta’ Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, is-27 ta’ Novembru, 2008, 
għal:

CT 223/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2221/2008. 
Tneħħija ta’ suffett tal-asbestos mit-Teatru tal-Operazzjonijiet, 
Dipartiment tar-Radjoloġija u kurituri tal-madwar u s-CCU 
fl-Isptar Ġenerali ta’ Għawdex - Ministeru għal Għawdex. 
Irid jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-2 ta’ Diċembru, 2008, 
għal:

CT 212/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2298/2008. 
Qafas ta’ ftehim għall-provvista ta’ mild steel bars, angles, 
plates u hollow sections lit-Taqsima tal-Procurement tad-
Dipartiment tal-Kuntratti.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-2 ta’ Ottubru 
2008.

CT 213/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2383/2008. 
Xogħlijiet ta’ skavar għall-Bini tal-ICT - l-Università ta’ 
Malta. Irid jitħallas dritt ta’ €120.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

CT 214/2008. Kostruzzjoni tal-Bini taċ-Ċentru tas-Servizzi 
tal-Computer fl-Università ta’ Malta - l-Università ta’ Malta. 
Irid jitħallas dritt ta’ €120.00 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta sejra tkun parzjalment imħallsa 
mill-Unjoni Ewropea, Cohesion Policy 2007-2013 - Ninvestu 
fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €1,173,850.00 inkluża l-V.A.T.).
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CT 226/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2440/2008. 
Provvista ta’ pulmonary surfactant for intra tracheal use - 
Dipartiment tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja tad-dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-9 ta’ Diċembru, 2008, 
għal:

CT 217/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2351/2008. 
Provvista ta’ disposable reloadable linear cutter u stapling 
device tul ta’ 60mm u loading units - Dipartiment tas-
Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-9 ta’ Ottubru 
2008.

CT 218/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2352/2008. 
Provvista ta’ ngwanti sterile, non powdered for surgical use 
- Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-9 ta’ Ottubru 
2008.

CT 219/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2331/2008. 
Provvista ta’ tagħmir b’self ta’ column agglutination għall-
Blood Bank tal-Isptar Mater Dei  - Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-14 ta’ Ottubru 
2008.

CT 220/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2335/2008. 
Provvista ta’ injezzjonijiet octreotide 20mg injections  - 
Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-14 ta’ Ottubru 
2008.

CT 221/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2353/2008. 
Provvista ta’ knee prosthesis system - Dipartiment tas-
Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-14 ta’ Ottubru 
2008.

CT 222/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2357/2008. 
Provvista ta’ human albumin 20% in 50ml and X100ml 
dosages - Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-14 ta’ Ottubru 
2008.

CT 224/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2430/2008. 
3D Documentation tal-kumpless ta’ taħt l-art tal-Ipoġew ta’ 
Ħal Saflieni - Heritage Malta. Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 
għal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija ko-finanzjata minn għotja ta’ 
fondi min-Norveġja taħt il-Mekkaniżmu Finanzjarju tan-
Norveġja.

(Budget Stmat: €82,600.00 inkluża l-V.A.T.).

CT 226/2008. Contracts Ref. No. CT 2440/2008. Supply 
of pulmonary surfactant for intra tracheal use - Department 
of Health. A fee of €5.00 will be charged for each copy of 
tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 9th December, 2008, 
for:

CT 217/2008. Contracts Ref. No. CT 2351/2008. Supply of 
disposable reloadable linear cutter and stapling device 60mm 
length and loading units – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th October 
2008.

CT 218/2008. Contracts Ref. No. CT 2352/2008. Supply 
of sterile gloves, non powdered for surgical use – Department 
of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th October 
2008.

CT 219/2008. Contracts Ref. No. CT 2331/2008. Supply of 
column agglutination for the Mater Dei Hospital Blood Bank 
with equipment on loan – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th October 
2008.

CT 220/2008. Contracts Ref. No. CT 2335/2008. Supply 
of octreotide 20mg injections – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th October 
2008.

CT 221/2008. Contracts Ref. No. CT 2353/2008. Supply 
of knee prosthesis system – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th October 
2008.

CT 222/2008. Contracts Ref. No. CT 2357/2008. Supply 
of human albumin 20% in 50ml and X100ml dosages 
– Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th October 
2008.

CT 224/2008. Contracts Ref. No. CT 2430/2008. 3D 
documentation of the Ħal Saflieni Hypogeum underground 
complex - Heritage Malta. A fee of €60.00 will be charged 
for each copy of tender document

This is a Service Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is supported by a grant from Norway 
through the Norwegian Financial Mechanism.

(Estimated Budget: €82,600.00 including V.A.T.). 
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CT 225/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2381/2008. 
Servizzi ta’ konsultazzjoni fl-Inġinerija għall-ICT Building 
- l-Università ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ €120.00 għal 
kull kopja tad-dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-15 ta’ Ottubru 
2008.

CT 230/2008. Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2391/2008.
Provvista u stallazzjoni ta’ servizzi mekkaniċi u tal-elettriku 
fl-iskola primarja l-ġdida, Pembroke – Fondazzjoni għall-
Iskejjel ta’ Għada.  Irid jitħallas dritt ta’ €80.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-16 ta’ Diċembru, 2008, 
għal:

CT 227/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2441/2008. 
Provvista ta’ kapsoli cyclosporin 25mg - Dipartiment 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-16 ta’ Ottubru 
2008.

CT 228/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2442/2008. 
Provvista ta’ injezzjonijiet docetaxel 20mg and 80mg - 
Dipartiment tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-16 ta’ Ottubru 
2008.

CT 229/2008. Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2509/2008.
Provvista ta’ injezzjonijiet trastuzumab 150mg – Dipartiment 
tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-22 ta’ Ottubru 
2008.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-23 ta’ Diċembru, 2008, 
għal:

CT 232/2008. Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2111/2008.
Twaqqif ta’ laboratorju għat-Taħriġ fl-Elettriku fil-Kulleġġ 
Malti għall-Arti, Xjenzi u Teknoloġija, Kordin – Kulleġġ 
Malti għall-Arti, Xjenzi u Teknoloġija.  Irid jitħallas dritt ta’ 
€100.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa a Supply Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta se tkun parzjalment imħallsa mill-
Unjoni Ewropea, Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013 – Ninvestu 
fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget stimat: €339,385.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-29 ta’ Ottubru 

2008.

CT 233/2008. Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2195/2008.
Bini ta’ sulari addizzjonali fuq il-Junior College – Università 
ta’ Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ €200.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

CT 225/2008. Contracts Ref. No. CT 2381/2008. 
Engineering consultancy services for an ICT Building - 
University of Malta. A fee of €120.00 will be charged for 
each copy of tender document

The EU Contract Notice was dispatched on 15th October 
2008.

CT 230/2008, Contracts Ref. No. CT 2391/2008. Supply 
and installation of mechanical and electrical services at the 
new primary school, Pembroke – Foundation for Tomorrow’s 
Schools.  A fee of €80.00 will be charged for each copy of 
tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 16th December, 2008, 
for:

CT 227/2008. Contracts Ref. No. CT 2441/2008. Supply 
of cyclosporin 25mg capsules – Department of Health. A fee 
of €5.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 16th October 
2008.

CT 228/2008. Contracts Ref. No. CT 2442/2008. Supply 
of docetaxel 20mg and 80mg injections – Department of 
Health. A fee of €5.00 will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 16th October 
2008.

CT 229/2008. Contracts Ref. No. CT 2509/2008. Supply of 
trastuzumab 150mg injections – Department of Health.  A fee 
of €5.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd October 
2008.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 23rd December, 2008, 
for:

CT 232/2008. Contracts Ref. No. CT 2111/2008. Setting 
up of an Electrical Training Laboratory at Malta College of 
Arts, Science and Technology, Corradino – Malta College 
of Arts, Science and Technology.  A fee of €100.00 will be 
charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender will be part-financed by the 
European Union, Cohesion Policy 2007-2013 – Investing in 
Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget: €339,385.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 29th October 

2008.

CT 233/2008. Contracts Ref. No. CT 2195/2008. 
Construction of additional floors over the Junior College 
– University of Malta.  A fee of €200.00 will be charged for 
each copy of tender document.
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Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta se tkun parzjalment imħallsa mill-
Unjoni Ewropea, Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013 – Ninvestu 
fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget stmat: €444,000.00 mingħajr V.A.T.).

CT 234/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2341/2008. 
Provvista ta’ pilloli coproxamol - Dipartiment tas-Saħħa.

CT 235/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2343/2008. 
Provvista ta’ balance salt solution - Dipartiment tas-Saħħa. 
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

CT 236/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2345/2008. 
Provvista ta’ injezzjonijiet sodium hyalurinate 0.85ml - 
Dipartiment tas-Saħħa.

*CT 239/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2432/2008. 
Bażi ta’ ftehim għall-kiri ta’ hydraulic excavators u loaders 
2009 – Taqsima tax-Xogħlijiet.  Irid jitħallas dritt ta’ €35.00 
għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-6 ta’ Jannar, 2009, 
għal:

CT 237/2008. Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2510/2008.
Servizzi ta’ konsulenza għall-eżekuzzjoni ta’ studji EIA u 
CBA b’Assistenza Teknika fuq in-National Flood Relief 
Project (NFRP) - Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta tista’ tkun parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Cohesion Fund - Assistenza 
Teknika 2004-2006 - Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget stimat: €2,215,000.00 inkluża l-V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-5 ta’ Novembru 

2008.

CT 238/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2444/2008. 
Provvista ta’ human growth hormones injections - Dipartiment 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-6 ta’ Novembru 
2008.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni 
mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Id-dokumenti tal-offerta jistgħu 
wkoll jitħallsu permezz ta’ sistema elettronika point-of-sale 
(EPOS) tal-Bank of Valletta.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender will be part-financed by the 
European Union, Cohesion Policy 2007-2013 – Investing in 
Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget: €444,000.00 excluding V.A.T.).

CT 234/2008. Contracts Ref. No. CT 2341/2008. Supply 
of coproxamol tablets - Department of Health.

CT 235/2008. Contracts Ref. No. CT 2343/2008. Supply of 
balance salt solution – Department of Health. A fee of €50.00 
will be charged for each copy of tender document.

CT 236/2008, Contracts Ref. No. CT 2345/2008. Supply 
of sodium hyalurinate 0.85ml injections – Department of 
Health. 

*CT 239/2008, Contracts Ref. No. CT 2432/2008. 
Framework contract for the hire of hydraulic excavators and 
loaders 2009 – Works Division.  A fee of €35.00 will be 
charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 6th January, 2009, 
for:

CT 237/2008, Contracts Ref. No. CT 2510/2008. 
Consultancy services for the Carrying Out of EIA and CBA 
studies with Technical Assistance on the National Flood 
Relief Project (NFRP) - Ministry for Resources and Rural 
Affairs. A fee of €5.00 will be charged for each copy of 
tender document.

This is a Service Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender might be partly co-financed 
by the European Union under the Cohesion Fund - Technical 
Assistance 2004-2006 - Investing in your future.

(Estimated Budget: €2,215,000.00 including V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 5th November 

2008.

CT 238/2008. Contracts Ref. No. CT 2444/2008. Supply of 
human growth hormones injections - Department of Health. 
A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender 
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th November 
2008.

*Advertisement appearing for the first time.

Tender documents are obtainable on application from the 
Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel. 
21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30 a.m. 
and noon. A Bank of Valletta point-of-sale system (EPOS) is 
also available for the payment of tender documents.
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Tenderers huma avżati li jżuru il-website tad-Dipartiment 
tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt li tipprovdi 
informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet 
tal-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-14 ta’ Novembru, 2008

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf lill-offerenti kollha illi 
skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti 
Pubbliċi 2003, ir-rakkomandazzjonijiet magħmula mill-Kumitat 
Ġenerali  għar-rigward tal-għoti ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu 
ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar 
ta’ Erbgħa u nhar ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-offerenti jistgħu 
jiksbu din l-informazzjoni billi jużaw il-polling facilities fuq 
in-numru tal-fax 2122  6156.

Kull offerent li jkollu xi oġġezzjoni għal xi rakkomandazzjoni 
jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu lid-Direttur Ġenerali 
(Kuntratti) skond parti XIII tal-imsemmija Regolamenti li 
tistabbilixxi fid-dettall il-proċedura li trid tkun segwita f’każ 
bħal dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa 
d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

L-14 ta’ Novembru, 2008

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Dan huwa BISS PRIOR INFORMATION NOTICE
għall-KUNTRATT TA’ PROVVISTA

Huwa ppjanat li tiġi ppubblikata offerta għall-ħabta ta’ 
Diċembru 2008 għall-provvista, stallazzjoni u kummissjonar, 
operatt u data analysis ta’ tagħmir ta’ moniteraġġ ambjentali u 
data fl-Ipoġew ta’ Ħal Saflieni World Heritage Site – Heritage 
Malta.

L-14 ta’ Novembru, 2008

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 224/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2430/2008. 3D 
Documentation tal-kumpless ta’ taħt l-art tal-Ipoġew ta’ Ħal 
Saflieni – Heritage Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 għal 
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt l-Local Open Tender Procedure.  
Din l-offerta hija ko-finanzjata minn għotja ta’ fondi min-Norveġja 
taħt il-Mekkaniżmu Finanzjarju tan-Norveġja.

(Budget Stimat: €82,600.00 inkluża l-V.A.T.).

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi hawn fuq hi t-TLIETA, id-9 ta’ Diċembru, 
2008 u mhux kif ġie ppubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern tal-
ĠIMGĦA, is-17 ta’ Ottubru, 2008.

L-14 ta’ Novembru, 2008

Tenderers are advised to visit the website of the Department 
of Contracts at http://contracts.gov.mt which provides 
updated information concerning calls for tenders and General 
Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above. 

14th November, 2008

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that 
in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts 
Regulations 2003, recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts will be 
given publicity in the Department of Contracts’ notice-board 
every Wednesday and Friday after 12.00 noon. Tenderers 
may also obtain this information by utilizing the polling 
facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the 
said Regulations which lays down in detail the procedure to be 
followed in such a case. All tenderers should, therefore, familiarise 
themselves with the provisions of this part of the Regulations.

14th November, 2008

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

This is ONLY a PRIOR INFORMATION NOTICE
for a SUPPLY CONTRACT

A tender is scheduled to be published around December 
2008 for the supply, installation, commissioning, operation 
and data analysis of environmental monitoring equipment 
and data at the Ħal Saflieni Hypogeum World Heritage Site 
– Heritage Malta.

14th November, 2008

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 224/2008, Contracts Ref. No. CT 2430/2008. 3D 
Documentation of the Ħal Saflieni Hypogeum underground 
complex – Heritage Malta.  A fee of €60.00 will be charged 
for each copy of tender document.

This is a Service Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is supported by a grant from Norway 
through the Norwegian Financial Mechanism.

(Estimated Budget: €82,600.00 including V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of offers 
for the above mentioned advert is TUESDAY, 9th December, 
2008 and not as published in the issue of the Government 
Gazette of FRIDAY, 17th October, 2008.

14th November, 2008
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DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

This is ONLY a PRIOR INFORMATION NOTICE
for a SERVICE CONTRACT

A tender is scheduled to be published around January 
2009 for the provision of ferry transport services between 
Malta and Gozo – Ministry for Infrastructure, Transport and 
Communications.

14th November, 2008

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

This is ONLY a PRIOR INFORMATION NOTICE
for a WORKS CONTRACT

A tender is scheduled to be published in 2009 for the 
reconstruction and upgrading of four sections of the TEN-T 
road networks in Malta – Malta Transport Authority.

14th November, 2008

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:-

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 20th November, 2008.

Advt. No. 171. Lease, on a year to year basis, for 
agricultural purposes, of a site in the limits of Siġġiewi, shown 
edged in red on plan P.D.2006_115. Preference will be given 
to full-time farmers, who are to submit a declaration by the 
Employment and Training Corporation (E.T.C.) confirming 
that he/she has been a full-time farmer for at least the last three 
(3) years. Government reserves the right to award tender to 
any other bidder if no full time farmer submits an offer.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document. 

Advt. No. 172. Lease of the bare Shop D at No. 280, 
Republic Street, Valletta, shown edged in red on plan 
L.D.136/88/1. This tender is subject to a right of first 
refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document. 

Advt. No. 173. Lease, on a year to year basis, for gardening 
purposes, of a site in front of Block G, Triq il-Masġar, Ħal 
Farruġ, Luqa, shown edged in red on plan P.D. 2007_727. This 

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Dan huwa BISS PRIOR INFORMATION NOTICE
għall-KUNTRATT TA’ SERVIZZI

Huwa ppjanat li tiġi ppubblikata offerta madwar Jannar 
2009 għall-provvista ta’ servizzi ta’ trasport bil-vapur bejn 
Malta u Għawdex – Ministeru għall-Infrastruttura, Trasport 
u Komunikazzjoni.

L-14 ta’ Novembru, 2008

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Dan huwa BISS PRIOR INFORMATION NOTICE
għall-KUNTRATT TA’ XOGĦLIJIET

Huwa ppjanat li tiġi ppubblikata offerta fl-2009 għal 
xogħlijiet ta’ bini mill-ġdid u modernizzar ta’ erba’ sezzjonijiet 
tan-network tat-toroq TEN-T f’Malta – Awtorità  Maltija 
dwar it-Trasport.

L-14 ta’ Novembru, 2008

DIPARTIMENT tal-Artijiet

Il-Kummissarju tal-Artijiet jgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ 
filgħodu tal-Ħamis, l-20 ta’ Novembru, 2008.

Avviż Nru. 171. Kiri, minn sena għal sena, għal skop ta’ 
agrikoltura, ta’ sit fil-limiti tas-Siġġiewi, muri bl-aħmar fuq 
pjanta P.D.2006_115. Bdiewa full-time jingħataw preferenza.  
Dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ 
(E.T.C.), li tikkonferma li għall-anqas f’dawn l-aħħar tliet (3) 
snin kien/et bidwi full-time, trid tiġi annessa ma kull offerta. 
F’każ li l-ebda bidwi full-time ma jagħmel offerta, il-Gvern 
iżomm id-dritt li jagħti l-offerta lil kwalunkwe offerent ieħor.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta 

Avviż Nru. 172. Kiri tal-Ħanut vojt D f’Nru. 280, Triq ir-
Repubblika, Valletta, muri bl-aħmar fuq pjanta L.D. 136/88/1.  
Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta 

Avviż Nru. 173. Kiri, minn sena għal sena, biex jintuża 
bħala ġnien, ta’ sit quddiem Blokk G, Triq il-Masġar, Ħal 
Farruġ, Ħal Luqa, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 2007_727. 
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Dan is-sit hu soġġett għal servitujiet ta’ twieqi tal-Blokk 
adjaċenti.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta 

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ 
filgħodu tal-Ħamis, 4 ta’ Diċembru, 2008.

*Avviż Nru. 174. Bejgħ ta’ sit fi Triq San Pawl, Attard, 
muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_36_2006. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€20,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta 

*Avviż Nru. 175. Bejgħ ta’ sit fi Triq Jean De La Cassiere, 
San Pawl il-Baħar, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_14_
2008_A. Dan is-sit preżentement huwa mikri lil terzi.  
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €10,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta 

*Avviż Nru. 176. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju 
u ċ-ċens relattiv ta’:

(a) erba’ ewro u tmienja u sebgħin ċenteżmi (€4.78) 
fis-sena, għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 
ta’ Awwissu, 2022, regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar 
Francesco Giorgio Schembri tat-23 ta’ Ġunju, 1923, u s-
sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi 
ċens temporanju, ta’ sit fil-limiti tas-Siġġiewi, muri bl-aħmar 
u mmarkat ‘A’ fuq pjanta P.D.JO_3_2008;   

(b) disgħa u ħamsin ewro ċenteżmi (€0.59) fis-sena, għaż-
żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awwissu, 2022, 
regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar Francesco Giorgio 
Schembri tat-23 ta’ Ġunju, 1923, u s-sussegwenti assoluta 
proprjetà wara li jintemm l-imsemmi ċens temporanju, ta’ 
sit fil-limiti tas-Siġġiewi, muri bl-aħmar u mmarkat ‘B’ fuq 
pjanta P.D.JO_3_2008; u

(ċ) sitt ewro u disgħa u tletin ċenteżmi (€6.39) fis-
sena, għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 
t’ Awwissu, 2022, regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar 
Francesco Giorgio Schembri tat-23 ta’ Ġunju, 1923, u s-
sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi 
ċens temporanju, ta’ sit fil-limiti tas-Siġġiewi, muri bl-aħmar 
u mmarkat ‘C’ fuq pjanta P.D.JO_3_2008.

L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond 

site is subject to window servitudes of adjacent Block.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document. 

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 4th December, 2008.

*Advt. No. 174. Sale of a site in Saint Paul Street, Attard, 
shown edged in red on plan P.D.JO_36_2006. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €20,000 as 
stipulated in the tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advt. No. 175. Sale of a site in Jean De La Cassiere 
Street, Saint Paul’s Bay, shown edged in red on plan P.D.JO_
14_2008_A.  This site is presently leased to third parties. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €10,000 as stipulated in the tender conditions. 

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advt. No. 176. Sale  of   the  Temporary  Directum  
Dominium  and  relative groundrent of:

(a) four Euro and seventy eight cents (€4.78) per annum, 
for the remaining period which expires on the 14th August, 
2022, as per deed in the acts of Notary Francesco Giorgio 
Schembri dated 23rd June, 1923, and the absolute ownership 
after the expiration of the said temporary emphyteusis, of a 
site in the limits of Siggiewi, shown edged in red and marked 
‘A’ on plan P.D.JO_3_2008; 

(b) fifty nine Euro cents (€0.59) per annum, for the 
remaining period which expires on the 14th August, 2022, as 
per deed in the acts of Notary Francesco Giorgio Schembri 
dated 23rd June, 1923, and the absolute ownership after the 
expiration of the said temporary emphyteusis, of a site in the 
limits of Siggiewi, shown edged in red and marked ‘B’ on 
plan P.D.JO_3_2008; and

(c) six Euro and thirty nine cents (€6.39) per annum, for 
the remaining period which expires on the 14th August, 2022, 
as per deed in the acts of Notary Francesco Giorgio Schembri 
dated 23rd June, 1923, and the absolute ownership after the 
expiration of the said temporary emphyteusis, of a site in the 
limits of Siggiewi, shown edged in red and marked ‘C’ on 
plan P.D.JO_3_2008.

Tenders are to be accompanied by a Bid-Bond for an 
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amount of €1,000 as stipulated in the tender conditions.  This 
tender is subject to a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advt. No. 177. Lease, on a year to year basis, for 
agricultural purposes,  of  a  site in the limits of Rabat, shown 
edged in red on plan P.D.254_2003_1.    

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Tuesday, 9th December, 2008.

Advt. No. 170. Sale of a site at Selmun, Mellieħa, including 
the structures and building built thereon, as shown edged in 
red on plan P.D.2008_516, under the terms and conditions of 
the annexed draft deed marked Document ‘1’. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €150,000 
as stipulated in the tender conditions.

A fee of €200 will be charged for each copy of tender 
document. 

*Advertisements appearing for the first time

Tenders should be made only on the prescribed form which, 
together with the relevant conditions and other documents are 
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere, 
Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and 11.45 
a.m. Payments are to be made only by cheque or money 
order. Tenders are only valid if they bear the official stamp 
of the Department. 

14th November, 2008

Works Division
and Services Division

The Directors General, Works Division and Services 
Division notify that:-

Sealed quotations will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Works and Services Division, 
Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 18th November 
2008 for:

Quot. No. 49/08. Supply and connection of CCTV 
equipment for Żonqor Point Area, Marsaskala.

għall-ammont ta’ €1,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
tal-offerta.  Dan it-tender hu soġġett għad-dritt tal-ewwel 
rifjut.  

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta 

*Avviż Nru. 177. Kiri, minn sena għal sena, għal skop ta’ 
agrikoltura, ta’ sit fil-limiti tar-Rabat, Malta, muri bl-aħmar 
fuq pjanta P.D.254_2003_1.  

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta 

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ 
filgħodu tat-Tlieta, 9 ta’ Diċembru, 2008.

Avviż Nru. 170. Bejgħ ta’ sit f’Selmun, il-Mellieħa, bl-
istrutturi u l-bini li hemm mibnija fuqu, kif muri bl-aħmar fuq 
pjanta P.D.2008_516, taħt it-termini u l-kundizzjonijiet tal-
abbozz ta’ kuntratt anness immarkat Dokument ‘1’. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€150,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €200 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Auberge de 
Baviere, Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. 
u 11.45 a.m. Il-ħlasijiet jiġu aċċettati biss b’ċekk jew money 
order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha magħha t-timbru 
uffiċjali tad-Dipartiment. 

L-14 ta’ Novembru, 2008

Taqsima tax-Xogħlijiet
u Taqsima tas-Servizzi

Id-Direttur Ġenerali, Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima 
tas-Servizzi, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’ Novembru 
2008, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-
Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. 49/08. Provvista u kumnikazzjoni ta’ tagħmir tas-
CCTV għall-Inħawi tal-Ponta taż-Żonqor, Wied il-Għajn.
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A fee of €15 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

Sealed tenders/quotations will be received at the 
Contracts and Procurement Section, Works and Services 
Division, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 21st 
November 2008 for:

Advt. No. 75/08. Period contract for the provision of hot-
dip galvanizing of steel and iron articles to the Works Division 
and Services Division, Floriana.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Advt. No. 76/08. Period contract for the supply and 
delivery of hydraulic, engine and transmission oils to the 
Works Division and Services Division, Floriana.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Advt. No. 77/08. Supply and delivery of stainless steel 
sheets for the Services Division, Floriana.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Advt. No. 78/08. Period contract for the supply and 
delivery of sweat shirts to the Works Division.

A fee of €50 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Quot. No. 48/2008. Supply and delivery of mini sweeper 
trailer for the Manufacturing and Services Department, 
Services Division, Floriana.

A fee of €20 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

Sealed tenders will be received at the Contracts and 
Procurement Section, Works and Services Division, 
Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 28th November 2008 
for:

*Advt. No. 82/08. Period contract for the loading and 
transporting of large franka stone blocks and ‘vażi’ from tar-
Robba Quarry to various sites in Malta.

A fee of €50 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

*Advt. No. 83/08. Supply, delivery and commissioning 
of two (2) brand new pick-up vans to the Manufacturing and 
Services Department, Services Division, Floriana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €15 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, il-21 ta’ Novembru 
2008, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-
Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti/kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Avviż Nru. 75/08. Kuntratt perjodiku għall-provvista ta’ 
hot-dip galvanizing ta’ oġġetti tal-azzar u ħadid għat-Taqsima 
tax-Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 76/08. Kuntratt perjodiku għall-provvista 
u konsenja ta’ hydraulic, engine u transmission oils għat-
Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 77/08. Provvista u konsenja ta’ pjanċi tal-
istainless steel sheets għat-Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 78/08. Kuntratt perjodiku għall-provvista u 
konsenja ta’ sweat shirts għat-Taqsima tax-Xogħlijiet.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Kwot. Nru. 48/08. Provvista u konsenja ta’ mini sweeper 
trailer għad-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi, Taqsima 
tas-Servizzi, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-28 ta’ Novembru 
2008, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-
Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

*Avviż Nru. 82/08. Kuntratt perjodiku għat-tagħbija u ġarr 
ta’ blokki kbar tal-franka u vażi mill-Barriera tar-Robba lejn 
diversi siti f’Malta

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviż Nru. 83/08.Provvista, konsenja u kummissjunar 
ta’ żewġ (2) vannijiet pick-up ġodda lid-Dipartiment tal-
Manifattura u Servizzi, Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana.
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A fee of €50 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

*Advt. No. 84/08. Repairs of sea wall and promenade at 
Balluta Bay (on the Carmelite Church side), Services Division, 
Floriana.

A fee of €50 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tender/quotation may be obtained from the Cash 
Office, Department of Financial Management, Block ‘A’, 
Floriana, on any working day between 8.00 a.m. and noon. 
Any further information may be obtained from the Contracts 
and Procurement Section (Tel. 21221411).

14th November, 2008

ENEMALTA Corporation

The Chairman notifies that:– 

Category A - Estimated between €6,001 -  €12,000 
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 19th November, 
2008, for:–

GN/MPS/T/66/2008. 	 Supply of disposable filtering 
dust/mist respirators.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

GN/MPS/T/PC/70/2008. 	 Period contract for hot dip 
galvanising.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

P/T/05/2008. 	 Supply of tanker discharge 
hoses.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Category B - Estimated between €12,001 -  €47,000 
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 19th November, 
2008, for:–

HO/T/74/2008. 	 Installation of a new lift at 
Inner Wing, Administration 
Building,  Marsa Power 
Station.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviż Nru. 84/08.Tiswijiet tal-ħajt ta’ mal-baħar u 
l-promenade tal-Bajja tal-Balluta (man-naħa tal-Knisja tal-
Karmelitani), Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerta/kwotazzjoni jistgħu jinkisbu mill-
Cash Office, Dipartiment tal-Financial Management, Blokk 
‘A’, il-Furjana, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u 
nofsinhar. Kull tagħrif ieħor jista’ jinkiseb mit-Taqsima tal-
Kuntratti u x-Xiri (Tel. 21221411).

L-14 ta’ Novembru, 2008

KORPORAZZJONI ENEMALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:–

Kategorija A - Stmati bejn €6,001 -  €12,000
 - Jagħlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, id-19 ta’ Novembru, 
2008, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

GN/MPS/T/66/2008. 	 Provvista ta’ disposable filtering 
dust/mist respirators.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

GN/MPS/T/PC/70/2008. 	 Kuntratt perjodiku għall-
galvanizzar hot dip.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

P/T/05/2008. 	 Provvista ta’ tanker discharge 
hoses.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Kategorija B - Stmati bejn €12,001 -  €47,000
 - Jagħlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, id-19 ta’ Novembru, 
2008, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

HO/T/74/2008. 	 Stallazzjoni ta’ lift ġdid 
fl-Inner Wing,  Bini tal-
Amministrazzjoni, Power 
Station tal-Marsa.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Kategorija Ċ - Stmati bejn €47,001 -  €412,000
 - Mingħajr VAT

Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, l-4 ta’ Diċembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/49/2008. 	 Skavar ta’ xaft u kostruzzjoni 
ta’ daħla fi Triq Ħal Tarxien, 
Ħal Għaxaq.

Għandu jitħallas dritt ta’ €30 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

TD/T/50/2008. 	 Skavar ta’ xaft u kostruzzjoni 
fi Triq il-President Buttigieg, 
iż-Żejtun.

Għandu jitħallas dritt ta’ €30 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Diċembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/14/2008. 	 Xogħlijiet ta’ rinovar fil-Mosta 
DC inklużi xogħlijiet ċivili, tal-
elettriku, tal-ilma u stallazzjoni 
ta’ network.

Għandu jitħallas dritt ta’ €100 għal kull dokument ta’ 
din l-offerta.

Għandu jitħallas bid-bond ta’ €2,300 mal-offerti għall-
avviż imsemmi hawn fuq.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Diċembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

*TD/T/PC3/83/2008. 	 Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ insulation piercing 
connectors.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

*P/T/4/2008. 	 Kuntratt perjodiku għall-ġarr ta’ 
prodotti taż-żejt fi kwantitajiet 
kbar bil-baħar.

A fee of €20 should be paid for each copy of this tender 
document.

Category C - Estimated between €47,001 -  €412,000 
VAT Exclusive - 

Closing at Contracts Department, Floriana

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Thursday, 4th 
December, 2008, for:–

TD/T/49/2008. 	 Excavation of shaft and 
construction of access at Triq 
Ħal Tarxien, Għaxaq.

A fee of €30 should be paid for each copy of this tender 
document.

TD/T/50/2008. 	 Excavation of shaft and 
construction at Triq il-President 
Buttigieg, Żejtun.

A fee of €30 should be paid for each copy of this tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department 
of Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 9th 
December, 2008, for:–

TD/T/14/2008. 	 Refurbishment works at 
Mosta DC including civil, 
electrical, plumbing and 
network installation works.

A fee of €100 should be paid for each copy of this tender 
document.

A bid-bond of €2,300 is to be submitted with offer for 
the above tender.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 16th 
December, 2008, for:–

*TD/T/PC3/83/2008. 	 Period contract  for  the 
supply of insulation piercing 
connectors.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

*P/T/4/2008. 	 P e r i o d  c o n t r a c t  f o r 
transportation of petroleum 
products in bulk by sea.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Kategorija E - Stmati ’l fuq minn
  €600,000

- Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana
- 3 Envelope Procedure

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Diċembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

DIS 500-20. 	 P rovv i s t a ,  s t a l l azz jon i 
u kummissjunar ta’ 11kv 
switchgear u substation 
control system għaċ-Ċentru ta’ 
Distribuzzjoni Ħal Tarxien.

Għandu jitħallas dritt ta’ €200 għal kull dokument ta’ 
din l-offerta.

Għandu jitħallas bid-bond ta’ €22,000 mal-offerti għall-
avviż imsemmi hawn fuq.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

L-offerti li ma jkollhomx magħhom il-ktejjeb tekniċi 
relevanti u/jew kampjuni, meta jkunu mitlubin fl-
ispeċifikazzjoni, jistgħu ma jiġux ikkunsidrati.

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet u d-dokumenti 
rrelevanti kollha jistgħu jinkisbu mill-Korporazzjoni 
Enemalta, Bini Ċentrali tal-Amministrazzjoni Ġenerali, 
ix-Xatt tal-Knisja, il-Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

Min  jibgħat offerta għandu jiftakar li l-formoli tal-offerta/
kwotazzjoni  jistgħu jitniżżlu mill-website tal-Enemalta www.
enemalta.com.mt wara li jitħallas dritt on-line tal-ammont 
relattiv.

Tagħrif rigward id-deċiżjonijiet meħuda mis-Sotto Kumitat 
tal-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660 
għal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni 
tagħhom fuq in-notice-board tal-Bini tal-Amministrazzjoni, 
il-Marsa. 

L-14 ta’ Novembru, 2008

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Category E - Estimated above
 €600,000 

- Closing at Contracts Department - Floriana
- 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 2nd 
December, 2008, for:–

DIS 500-20. 	 Supply, installation and 
commissioning of 11kv 
switchgear and substation 
control system for Tarxien 
Distribution Centre.

A fee of €200 should be paid for each copy of this tender 
document.

A bid-bond of €22,000 is to be submitted with offers for 
the above tender.

*Advertisements appearing for the first time

Offers unaccompanied by the relevant technical literature 
and/or sample, when so required in the specification may not 
be considered.

All forms of tenders/quotations and all related documents 
may be obtained from Enemalta Corporation, Central 
Administration Building, Church Wharf, Marsa on any 
working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also 
be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.
mt against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender 
Sub Committee regarding awards of tenders Category B can 
be polled on 22980660 for three consecutive working days 
after their first publication on the notice-board at Enemalta 
Administration Building, Marsa.

14th November, 2008
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KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal  Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-17 ta’ Novembru, 
2008, fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-
Servizzi tal-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/56/2008. Provvista u konsenja ta’ window 
van ġdid.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’ Novembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/49/2008. Kuntratt perjodiku 
għall-provvista u konsenja ta’ sweatshirts u polo-shirts lill-
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, Malta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €46.59 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. CT/WSC/T/52/2008. Provvista u konsenja ta’ 
tagħmir mekkaniku u elettriku għall-Pumping Station tad-
Drenaġġ tax-Xgħajra.

 
Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-

dokument tal-offerta.

Id-data meta jintlaqgħu offerti għal dan l-avviż ġiet estiża 
mit-Tlieta, 11 ta’ Novembru 2008.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-24 ta’ Novembru, 
2008, fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-
Servizzi tal-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/57/2008. Provvista u konsenja ta’ winding 
wire għal submersible motors.

Għandu jitħallas dritt ta’ €11.65 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Diċembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/54/2008. Provvista u konsenja ta’ 
tappieri u ċaċċiżi  ta’ manholes tal-ħadid fondut.   

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Monday, 17th 
November, 2008 for:-

Advt. No. WSC/T/56/2008. Supply and delivery of a brand 
new window van.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Tuesday, 18th November, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/49/2008. Period contract for the 
supply and delivery of sweatshirts and polo-shirts to the Water 
Services Corporation, Malta.

A fee of €46.59 will be charged for each tender 
document.

Advt. No. CT/WSC/T/52/2008. Supply and delivery of 
mechanical and electrical equipment for Xgħajra Sewage 
Pumping Station.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

The closing date for the receipt of offers for this tender has 
been extended from Tuesday, 11th November, 2008.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Monday, 24th 
November, 2008 for:-

Advt. No. WSC/T/57/2008. Supply and delivery of winding 
wire for submersible motors.

A fee of €11.65 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Tuesday, 9th December, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/54/2008. Supply and delivery of cast 
iron manhole covers and frames.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €58.23 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. CT/WSC/T/46/2008. Ittestjar analitiku ta’ 
kampjuni ta’ ilma tax-xorb.   

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, il-11 ta’ Diċembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

*Avviż Nru. CT/WSC/T/58/2008. Bejgħ tale quale ta’ 
oġġetti żejda fl-imħażen (plastic fittings).

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Cash Office, 
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, Ħal Luqa, u aktar 
informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistgħu 
jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Procurement u Stores, Triq Ħal 
Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tagħrif rigward deċiżjonijiet meħuda mill-Kumitat tal-
Kuntratti tal-KSI rigward Għoti/sejħiet ġodda/Tħassir ta’ offerti 
jista’ jinkiseb minn fuq 2244 3499 għal tlett ijiem ta’ xogħol 
konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba fuq in-
notice-board fl-Uffiċċju Prinċipali tal-KSI, Ħal Luqa.

L-14 ta’ Novembru, 2008

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, l-4 ta’ Diċembru 
2008, fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, 
Luqa Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

AFM Avviż Nru. 32/08. Polza ta’ assikurazzjoni ta’ vetturi 
u makkinarju tal-Missjoni Militari Taljana – Forzi Armati 
ta’ Malta. 

AFM Avviż Nru. 33/08. Dry cleaning ta’ uniformijiet 
militari – Forzi Armati ta’ Malta. 

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn is-7.00 
a.m. u l-4.00 p.m.

L-14 ta’ Novembru, 2008

A fee of €58.23 will be charged for each tender 
document.

Advt. No. CT/WSC/T/46/2008. Analytical testing of 
potable water samples.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Thursday, 11th December, 2008 for:-

*Advt. No. CT/WSC/T/58/2008. Sale tale quale of surplus 
items of stores (plastic fittings).

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office, 
Water Services Corporation, Luqa and further information 
regarding the conditions of these tenders may be obtained 
from the Procurement and Stores Office, Triq Ħal Qormi, 
Luqa LQA 9043, on any working day between 8.30 a.m. 
and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC Contracts 
Committee regarding Awards/fresh calls/Cancellation of 
tenders can be polled on 2244 3499 for three consecutive 
working days after their first publication on the notice-board 
at WSC Head Office, Luqa.

14th November, 2008

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:–

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 10.00 
a.m. of Thursday, 4th December 2008, for:–

AFM Advt. No. 32/08. Insurance cover of Italian Military 
Mission vehicles and equipment – Armed Forces of Malta.

AFM Advt. No. 33/08. Dry cleaning of military uniforms 
– Armed Forces of Malta.

Tender forms and further information may be obtained 
from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa 
Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m 
and 4.00 p.m. 

14th November, 2008
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WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, il-21 ta’ Novembru 
2008, jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

Avviż Nru. WSM 069/2008. Kuntratt perjodiku għall-
kiri ta’ wheel loader għall-Impjant tat-Trattament tal-Iskart, 
Sant’Antnin f’Marsaskala.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Avviż Nru. WSM 070/2008. Kuntratt perjodiku għal 
servizzi ta’ kiri ta’ żewġ trakkijiet roll-on/roll-off biex jaħdmu 
fl-MRF fl-Impjant tat-Trattament tal-Iskart, Sant’Antnin.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Avviż Nru. WSM 071/2008. Provvista u konsenja ta’ 
annealed wire iswed għall-MRF fl-Impjant tat-Trattament 
tal-Iskart, Sant’Antnin.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Avviż Nru. WSM 072/2008. Provvista, konsenja u 
stallazzjoni ta’ fume cabinets tal-laboratorju għat-Thermal 
Treatment Facility tal-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Avviż Nru. WSM 073/2008. Provvista, konsenja u 
stallazzjoni ta’ għamara tal-laboratorju għat-Thermal 
Treatment Facility tal-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-25 ta’ Novembru 
2008, jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

Avviż Nru. WSM 075/2008. Provvediment ta’ servizzi 
rigward tiżjin tat-toroq tal-Milied għall-Magħtab Village u siti 
oħra mexxija u mħaddma mill-WasteServ Malta Ltd.

Dan id-dokument huwa mingħajr ħlas.

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of 
WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-
Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Friday, 
21st November 2008, for:–

Advt. No. WSM 069/2008. Period contract for the hire of 
a wheel loader for the Sant’Antnin Waste Treatment Plant in 
Marsaskala.

A fee of €50.00 will be charged for each tender 
document.

Advt. No. WSM 070/2008. Period contract for the hiring 
services of a two roll-on/roll-off trucks to operate in the MRF 
at the Sant’Antnin Waste Treatment Plant.

A fee of €50.00 will be charged for each tender 
document.

Advt. No. WSM 071/2008. Supply and delivery of 
black annealed wire for the MRF at the Sant’Antnin Waste 
Treatment Plant.

A fee of €50.00 will be charged for each tender 
document.

Advt. No. WSM 072/2008. Supply, delivery and installation 
of laboratory fume cabinets for the Marsa Thermal Treatment 
Facility.

A fee of €50.00 will be charged for each tender 
document.

Advt. No. WSM 073/2008. Supply, delivery and 
installation of laboratory furniture for the Marsa Thermal 
Treatment Facility.

A fee of €50.00 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera, by not later than noon on Tuesday, 25th November 
2008, for:–

Advt. No. WSM 075/2008. Provision of services in 
connection with street Christmas decorations for the Magħtab 
Village and other sites managed and operated by WasteServ 
Malta Ltd.

This document is free of charge.
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Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-28 ta’ Novembru 
2008, jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

Avviż Nru. WSM 076/2008. Kuntratt għall-provvista 
u stallazzjoni ta’ sistema ta’ CCTV fil-Luqa Civic Amenity 
Site.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, il-5 ta’ Diċembru 
2008, jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

*Avviż Nru. WSM 077/2008. Kuntratt perjodiku għat-
tbattil ta’ reċipjenti għar-riċiklaġġ tal-iskart.

*Avviż Nru. WSM 078/2008. Provvista u konsenja ta’ flue 
gas filter installat fit-Thermal Treatment Facility, il-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

*Avviżi li qed jidhru għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu flimkien ma’ aktar 
tagħrif meħtieġ mill-uffiċċju msemmi hawn fuq f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

L-14 ta’ Novembru, 2008

AWTORITà dwar it-trasport TA’ MALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:‑

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’ Novembru, 
2008, fil-kaxxa tal-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, Triq 
Agius de Soldanis, Sta Venera, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:‑

Kwot. Nru. RD3. Estensjoni ta’ mogħdija pedonali fi Triq 
il-Mensija, San Ġiljan.

Il-formoli tad-dokumenti tal-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu 
jinkisbu mid-Direttorat tat-Toroq f’kull ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-14 ta’ Novembru, 2008

Sealed tenders will be received at the offices of 
WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-
Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Friday, 
28th November 2008, for:–

Advt. No. WSM 076/2008. Contract for the supply and 
installation of CCTV system at the Luqa Civic Amenity 
Site.

A fee of €50.00 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the offices of 
WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-
Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Friday, 
5th December 2008, for:–

*Advt. No. WSM 077/2008. Period contract for the 
emptying of waste recycling bins in Gozo.

*Advt. No. WSM 078/2008. Supply and delivery of flue 
gas filter installed at the Thermal Treatment Facility, Marsa.

A fee of €50.00 will be charged for each tender 
document.

*Advertisements appearing for the first time

Tender forms may be obtained together with any further 
information required from the above-mentioned office on any 
working day between 9.00 a.m. and noon.

14th November, 2008

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that:‑

Sealed quotations will be received in the tender box 
at the Network Infrastructure Directorate, Triq Agius 
de Soldanis, St Venera, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 18th 
November, 2008, for:‑

Quot. No. RD 3. Extension of pedestrian footway in Triq 
il-Mensija, San Ġiljan.

Forms of tender/quotation documents may be obtained 
from the Network Infrastructure Directorate on any working 
day between 8.30 a.m. and noon.

14th November, 2008
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AWTORITà TAD-DJAR

Iċ-Chairman Awtorità tad-Djar tgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-Avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tad-Djar, 22, 
Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar il-
Ġimgħa, 28 ta’ Novembru 2008.

Avviż Nru. 221/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
5, taħt Blokki 1 u 2, Bormla, Triq  San Ġwann. Dan it-
trasferiment huwa soġġett għall-kera  ta’ €2.33 fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat 
ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur 
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. 
Offerti taħt €9,783.37 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 222/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
13, taħt Blokki 1 u 2, Bormla, Triq  San Ġwann. Dan it-
trasferiment huwa soġġett għall-kera  ta’ €2.33 fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat 
ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur 
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. 
Offerti taħt €9,783.37 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 223/2008.  Bejgħ tale quale ta’ Garaxx  Nru. 
7, taħt Binja Ħal Ġinwi, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offerti 
taħt €21,197.30 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 224/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx  Nru. 
13, taħt Binja Ħal Ġinwi, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offerti 
taħt €10,715.12 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 225/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx  Nru. 
29, taħt Binja Ħal Ginwi, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offerti 
taħt €14,442.12 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 226/2008.  Bejgħ tale quale ta’ Garaxx  Nru. 
30, taħt Binja Ħal-Ginwi, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offerti 
taħt €16,305.61 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 227/2008.  Bejgħ tale quale ta’ Garaxx  Nru. 
35, taħt Binja Ħal Ginwi, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offerti 
taħt €16,771.49 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 228/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx 
Nru. 23, taħt Binja Tal-Ħarriġiet, l-Imqabba, Triq il-15 ta’ 
Settembru 1598. Dan it-trasferiment huwa soġġett għall-
kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin 
f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa 
soġġett għas-servitujiet a favur tal-appartamenti/maisonettes   
sovrapposti skond il-liġi. Offerti  taħt €10,016.31 ma jiġux 
ikkunsidrati.

Avviż Nru. 229/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 24, 
taħt Binja Tal-Ħarrigiet, l-Imqabba, Triq il-15 ta’ Settembru 

HOUSING AUTHORITY

The Chairman Housing Authority notifies that: -

Sealed tenders in respect of the following adverts 
have to be deposited in the tender box at the Housing 
Authority, 22, Pietro Floriani Street, Floriana by noon on 
Friday, 28th November 2008. 

Advt. No. 221/2008. Sale tale quale of Garage No. 5, 
underlying Blocks 1 and 2, Cospicua, Triq San Ġwann.  This  
transfer is subject to the rent of €2.33  per annum as per 
conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all 
servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by 
law. Offers below €9,783.37 will not be considered.

Advt. No. 222/2008. Sale tale quale of Garage No. 13, 
underlying Blocks 1 and 2, Cospicua, Triq San Ġwann.  This  
transfer is subject to the  rent of €2.33 per annum as per 
conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all 
servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by 
law. Offers below €9,783.37 will not be considered.

Advt. No. 223/2008. Sale tale quale of Garage No. 7, 
underlying Binja Ħal Ġinwi, Marsaxlokk, Triq Axtart.  
Offers below €21,197.30 will not be considered.

Advt. No. 224/2008. Sale tale quale of Garage No. 
13, underlying Binja Ħal Ġinwi, Marsaxlokk, Triq Axtart.  
Offers below €10,715.12 will not be considered.

Advt. No. 225/2008. Sale tale quale of Garage No. 29, 
underlying Binja Ħal-Ġinwi, Marsaxlokk, Triq Axtart.  
Offers below €14,442.12 will not be considered.

Advt. No. 226/2008. Sale tale quale of Garage No. 30, 
underlying Binja Ħal-Ġinwi, Marsaxlokk, Triq Axtart.  
Offers below €16,305.61 will not be considered.

Advt. No. 227/2008. Sale tale quale of Garage No. 
35, underlying Binja Ħal Ġinwi, Marsaxlokk, Triq Axtart.  
Offers below €16,771.49 will not be considered.

Advt. No. 228/2008. Sale tale quale of Garage No. 
23, underlying Binja Tal-Ħarriġiet, Mqabba, Triq il-15 ta’ 
Settembru 1598. This transfer is subject to the rent of €2.33 
per annum as per conditions laid down with the attached 
tender document, which is marked with letter ‘A’. Sale is 
subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats 
as provided by law. Offers below €10,016.31 will not be 
considered.

Advt. No. 229/2008. Sale tale quale of Garage No. 
24, underlying Binja Tal-Ħarriġiet, Mqabba, Triq il-15 ta’ 
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1598. Dan it-trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness 
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet 
a favur tal-appartamenti/maisonettes   sovrapposti skond il-
liġi. Offerti taħt €10,016.31 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 230/2008. Bejgħ tale quale ta’ fond Nru. 1, 
Entratura 167, l-Imsida, Triq il-Wied. Dan it-trasferiment  
huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti  
taħt €90,845.56 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 231/2008. Bejgħ tale quale ta’ fond Nru 4, 
Entratura 49, l-Imsida, Triq il-Wied. Dan it-trasferiment  
huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti 
taħt €23,759.61 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 232/2008. Bejgħ tale quale ta’ fond Nru 7, 
Entratura 174, l-Imsida, Triq il-Wied. Dan it-trasferiment  
huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti  
taħt €72,210.57 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 233/2008. Bejgħ tale quale ta’ fond Nru 8, 
Entratura 175, l-Imsida, Triq il-Wied. Dan it-trasferiment  
huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti  
taħt €74,539.95 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 234/2008. Bejgħ tale quale ta’ fond Nru 16, 
Entratura 185, l-Imsida, Triq il-Wied. Dan it-trasferiment  
huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti  
taħt €51,246.21 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 235/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx  Nru. 
16, taħt Binja il-Marġ, l-Imtarfa, Triq Sir Leslie Rundle.   
Offerti taħt €13,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 236/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
41, taħt Blokki 1 – 5, Sit A, Pembroke, Triq Pietru Darmenia.   
Offerti taħt €23,293.73 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 237/2008.  Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
57, taħt Blokki 1 – 5, Sit A, Pembroke, Triq Pietru Darmenia.   
Offerti taħt €13,510.37 ma jiġux ikkunsidrati.

Settembru 1598. This transfer is subject to the rent of €2.33 
per annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to 
all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by 
law. Offers below €10,016.31 will not be considered.

Advt. No. 230/2008. Sale tale quale of premises No. 
1, Entrance 167, Msida, Triq il-Wied. This transfer is  
subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions 
laid down with the attached tender document, which is 
marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for 
overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below 
€90,845.56 will not be considered.

Advt. No. 231/2008. Sale tale quale of premises No. 4, 
Entrance 49, Msida, Triq il-Wied. This transfer is  subject  
to  the  rent  of €2.33  per annum as per conditions laid 
down with the attached tender document, which is marked 
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying 
maisonettes/flats as provided by law. Offers below 
€23,759.61 will not be considered.

Advt. No. 232/2008. Sale tale quale of premises No. 
7, Entrance 174, Msida, Triq il-Wied. This transfer is  
subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions 
laid down with the attached tender document, which is 
marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for 
overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below 
€72,210.57 will not be considered.

Advt. No. 233/2008. Sale tale quale of premises No. 
8, Entrance 175, Msida, Triq il-Wied. This transfer is  
subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions 
laid down with the attached tender document, which is 
marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for 
overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below 
€74,539.95 will not be considered.

Advt. No. 234/2008. Sale tale quale of premises No. 
16, Entrance 187, Msida, Triq il-Wied. This transfer is 
subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions 
laid down with the attached tender document, which is 
marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for 
overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below 
€51,246.21 will not be considered.

Advt. No. 235/2008. Sale tale quale of Garage No. 16, 
underlying Binja il-Marg, Mtarfa, Triq Sir Leslie Rundle.  
Offers below €13,000.00 will not be considered.

Advt. No. 236/2008. Sale tale quale of Garage No. 41, 
underlying Blocks 5 – 11, Site A, Pembroke, Triq Pietru 
Darmenia. Offers below €23,293.73 will not be considered.

Advt. No. 237/2008. Sale tale quale of Garage No. 57, 
underlying Blocks 5 – 11, Site A, Pembroke, Triq Pietru 
Darmenia. Offers below €13,510.37 will not be considered.
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Advt. No. 238/2008. Sale tale quale of Garage No. 61, 
underlying Blocks 5 – 11, Site A, Pembroke, Triq Pietru 
Darmenia. Offers below €22,129.05 will not be considered.

Advt. No. 239/2008. Sale tale quale of Garage No. 62, 
underlying Blocks 5 – 11, Site A, Pembroke, Triq Pietru 
Darmenia. Offers below €22,129.05 will not be considered.

Advt. No. 240/2008. Sale tale quale of Garage No. 75, 
underlying Blocks 5 – 11, Site A, Pembroke, Triq Pietru 
Darmenia. Offers below €22,129.05 will not be considered.

Advt. No. 241/2008. Sale tale quale of Garage No. 76, 
underlying Blocks 5 – 11, Site A, Pembroke, Triq Pietru 
Darmenia. Offers below €22,129.05 will not be considered.

Advt. No. 242/2008. Sale tale quale of Garage No. 85, 
underlying Blocks 5 – 11, Site A, Pembroke, Triq Pietru 
Darmenia. Offers below €12,811.55 will not be considered.

Tender forms may be obtained from the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

14th November, 2008

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD 

The Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, notifies that:

Sealed tenders will be received at the offices of the 
Malta Industrial Parks Ltd, UB8 San Ġwann Industrial 
Estate, up to 10.00 a.m. on Wednesday, 26th November, 
2008, for:–

*Advt. No. MIP/TQF/GEN/D09/08. Upgrading and 
maintenance works at various industrial estates.

A fee of €46.00 will be charged for each tender 
document.

*Advt. No. MIP/TQF/GEN/D07/08. Repairs to steel roof 
sheeting, gutters etc at various industrial estates.

A fee of €46.00 will be charged for each tender 
document.

*Advertisements appearing for the first time

Forms  of tenders and further information may be obtained 
from the offices of the Malta Industrial Parks Ltd, UB8 San 
Ġwann Industrial Estate, on any working day from 8.30 a.m. 
to 11.30 a.m.

14th November, 2008

Avviż Nru. 238/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
61, taħt Blokki 1 – 5, Sit A, Pembroke, Triq Pietru Darmenia.   
Offerti taħt €22,129.05 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 239/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
62, taħt Blokki 1 – 5, Sit A, Pembroke, Triq Pietru Darmenia.   
Offerti taħt €22,129.05 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 240/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
75, taħt Blokki 1 – 5, Sit A, Pembroke, Triq Pietru Darmenia.   
Offerti taħt €22,129.05 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 241/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
76, taħt Blokki 1 – 5, Sit A, Pembroke, Triq Pietru Darmenia.   
Offerti taħt €22,129.05 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 242/2008.  Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
85, taħt Blokki 1 – 5, Sit A, Pembroke, Triq Pietru Darmenia.   
Offerti taħt €12,811.55 ma jiġux ikkunsidrati.

Formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Awtorità tad-Djar, 22, 
Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-ħinijiet ta’ l-uffiċċju.

L-14 ta’ Novembru, 2008

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

Iċ-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, is-26 ta’ Novembru, 
2008, fl-uffiċċji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 
Qasam Industrijali ta’ San Ġwann, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

*Avviż Nru. MIP/TQF/GEN/D09/08. Xogħlijiet ta’ titjib 
u manutenzjoni f’diversi oqsma industrijali.

Għandu jitħallas dritt ta’ €46.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviż Nru. MIP/TQF/GEN/D07/08. Tiswijiet lil steel roof 
sheeting, gutters eċċ f’diversi oqsma industrijali.

Għandu jitħallas dritt ta’ €46.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviżi li qed jidhru għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti u tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu mill-
uffiċċji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam Industrijali 
ta’ San Ġwann, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
l-11.30 a.m.

L-14 ta’ Novembru, 2008



	 11,340	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta   

INLAND REVENUE DEPARTMENT 

The Commissioner of Inland Revenue notifies that sealed 
tenders will be received at the Inland Revenue Department, 
Floriana, up to 10.00 a.m. of Friday, 12th December, 2008, for 
the supply and delivery of 500,000 white mechanized wallet 
envelopes for Inland Revenue Department, Floriana.

Tenders should be made only on the prescribed form 
which, together with the relevant conditions and other 
documents, are obtainable on application from the Inland 
Revenue Department, Block 3A, Floriana, on any working 
day between 8.30 a.m. and noon. Tender documents are to 
be deposited in the tender box available at Block II, Inland 
Revenue Department, Floriana.

14th November, 2008

DIPARTIMENT TAT-TAXXI INTERNI

Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni jgħarraf illi sal-10.00 
a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-12 ta’ Diċembru, 2008, fid-
Dipartiment tat-Taxxi Interni, il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għall-provvista u konsenja ta’ 500,000 mechanized 
wallet envelope bojod għad-Dipartiment tat-Taxxi Interni, 
il-Furjana.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta 
li, flimkien mal-kundizzjonijiet u dokumenti oħra relevanti, 
jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni  mid-Dipartiment tat-Taxxi 
Interni, Blokk 3A, il-Furjana, fil-ġranet tax-xogħol bejn it-
8.30 a.m. u nofsinhar. Id-dokumenti għandhom jintefgħu 
fil-kaxxa tal-offerti fi Blokk II, Dipartiment tat-Taxxi Interni, 
il-Furjana.

L-14 ta’ Novembru, 2008

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti għall-Isport jgħarraf illi sa nofsinhar 
ta’ nhar il-Ġimgħa, it-12 ta’ Diċembru, 2008, jilqa’ offerti 
għal:-

Faċilitajiet ta’ catering għall-faċilitajiet sportivi mmexxija 
mill-Kunsill Malta għall-Isport.

Dokumenti tal-offerta jistgħu jinġabru mill-uffiċċju tal-
Finanzi tal-Kunsill Malti għall-Isport, Kumpless Sportiv 
Kottonera, Vjal Kottoner, Bormla BML 9020, bejn it-8.00 
a.m. u n-12.30 p.m. u s-1.30 p.m. u l-4.30 p.m.

Għandu jsir ħlas ta’ €100 meta jinġabru d-dokumenti.

L-14 ta’ Novembru, 2008

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

The Kunsill Malti għall-Isport receives tenders up to noon 
on Friday, 12th December, 2008, for:-

Catering facilities within sports facilities managed by the 
Kunsill Malti għall-Isport

Tender documents can be collected from the Finance office 
of the Kunsill Malti għall-Isport, Cottonera Sports Complex, 
Cottoner Avenue, Cospicua BML 9020, between 8.00 a.m. 
and 12.30 p.m. and 1.30 p.m. and 4.30 p.m.

A fee of €100 has to be paid upon collection of 
documents.

14th November, 2008

Government Health 
Procurement Services

The Director, Government Health Procurement Services, 
Guardamangia, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box 
at the reception area of the Government Pharmaceutical 
Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of 
Friday, 21st November, 2008, for:-

Quot. PFI No. 3561. Promazine 25mg tablets.
Quot. PFI No. 3562. Corrugated Anaesthetic Tubing.
Quot. PFI No. 3563. Chlorpromazine HCL 50mg 

injections.
Quot. PFI No. 3564. Rifampicin and Isoniazid tablets 

(150/100 mg). 

Servizzi ta’ Procurement 
tal-Gvern (Taqsima tas-Saħħa)

Id-Direttur tas-Servizzi ta’ Procurement tal-Gvern 
(Taqsima tas-Saħħa), Guardamangia, jgħarraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, il-21 ta’ Novembru, 
2008 fil-Kaxxa Ħadra fir-reception area tas-Servizzi 
Farmaċewtiċi tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. PFI Nru. 3561. Promazine 25mg tablets.
Kwot. PFI Nru. 3562. Corrugated Anaesthetic Tubing.
Kwot. PFI Nru. 3563. Chlorpromazine HCL 50mg 

injections.
Kwot. PFI Nru. 3564. Rifampicin and Isoniazid tablets 

(150/100 mg). 
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Government Pharmaceutical Services

The Director, Government Pharmaceutical Services, 
Guardamangia, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the White Box 
at the reception area of the Government Pharmaceutical 
Services, Guardamangia, Msida, Malta, up to 9.00 a.m. 
of Thursday, 4th December, 2008, for:- 

Quot. No. GG0678. Cleaning brushes for stubborn soils.

Quot. No. GG0679. Adhesive remover spray.
Quot. No. GG0680. Sterile Polyvinyl Chloride Catheters, 

Size 10CH.
Quot. No. GG0681. Notched Koch phaco spatula. 

All quotations listed above can be downloaded from http://
www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=241.

Further information regarding the quantities and conditions 
of these quotations may be obtained from the Government 
Pharmaceutical Services, Guardamangia, between 8.00 a.m. 
and noon.

14th November, 2008

Servizzi FarmaĊewtiĊi tal-Gvern

Id-Diret tur,  Servizzi  Farmaċewtiċi  tal-Gvern, 
Guardamangia, jgħarraf illi:‑

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, l-4 ta’ Diċembru, 
2008, fil-Kaxxa l-Bajda fir-reception area tas-Servizzi 
Farmaċewtiċi tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:‑

Kwot. Nru. GG0678. Cleaning brushes for stubborn 
soils.

Kwot. Nru. GG0679. Adhesive remover spray.
Kwot. Nru. GG0680. Sterile Polyvinyl Chloride Catheters, 

Size 10CH.
Kwot. Nru. GG0681. Notched Koch phaco spatula. 

Il-kwotazzjonijiet kollha msemmija hawn fuq jistgħu 
jinkisbu minn fuq http://www.sahha.gov.mt/pages.
aspx?page=241.

Aktar informazzjoni dwar il-kwantitajiet u kondizzjonijiet 
ta’ dawn il-kwotazzjonijiet tista’ tinkiseb mis-Servizzi 
Farmaċewtiċi tal-Gvern, Guardamangia, bejn it-8.00 a.m. u 
nofsinhar.

L-14 ta’ Novembru, 2008

Quot. PFI No. 3565. Cone for loading ‘O’ rings.
Quot. PFI No. 3566. Lister bandage scissors 180cm.
Quot. PFI No. 3567. Cleaning brushes for spouts.
Quot. PFI No. 3568. Fine cleaning brushes.
Quot. PFI No. 3569. Non-woven 1000x1000.
Quot. PFI No. 3570. 5 Hydroxy L Tryptophan 50mg 

capsules.
Quot. PFI No. 3571. Lignocaine HCL 1% with 5mcg 

Adrenaline injections.
Quot. PFI No. 3572. Simvastatin 10mg tablets.
Quot. PFI No. 3573. Cladrabine 10mg injections.
Quot. PFI No. 3574. Iodine Crystals BP.
Quot. PFI No. 3575. Potassium Iodide Crystals.
Quot. PFI No. 3576. Pyrazinamide 500mg tablets.   
Quot. PFI No. 3577. 6 lead patient cable.
Quot. PFI No. 3578. Vasopressin injections.
Quot. PFI No. 3579. Rufinamide 200mg tablets.
Quot. PFI No. 3580. Rufinamide 400mg tablets.
Quot. PFI No. 3581. Multivitamin capsules junior.

All the above PFI’s can be downloaded from http://www.
sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Further information may by obtained from the Government 
Pharmaceutical Services on any working day between 8.30 
a.m. and noon.

14th November, 2008

Kwot. PFI Nru. 3565. Cone for loading ‘O’ rings.
Kwot. PFI Nru. 3566. Lister bandage scissors 180cm.
Kwot. PFI Nru. 3567. Cleaning brushes for spouts.
Kwot. PFI Nru. 3568. Fine cleaning brushes.
Kwot. PFI Nru. 3569. Non-woven 1000x1000.
Kwot. PFI Nru. 3570. 5 Hydroxy L Tryptophan 50mg 

capsules.
Kwot. PFI Nru. 3571. Lignocaine HCL 1% with 5mcg 

Adrenaline injections.
Kwot. PFI Nru. 3572. Simvastatin 10mg tablets.
Kwot. PFI Nru. 3573. Cladrabine 10mg injections.
Kwot. PFI Nru. 3574. Iodine Crystals BP.
Kwot. PFI Nru. 3575. Potassium Iodide Crystals.
Kwot. PFI Nru. 3576. Pyrazinamide 500mg tablets.   
Kwot. PFI Nru. 3577. 6 lead patient cable.
Kwot. PFI Nru. 3578. Vasopressin injections.
Kwot. PFI Nru. 3579. Rufinamide 200mg tablets.
Kwot. PFI Nru. 3580. Rufinamide 400mg tablets.
Kwot. PFI Nru. 3581. Multivitamin capsules junior.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistgħu jinkisbu minn fuq  
http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

L-14 ta’ Novembru, 2008
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GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services, 
Guardamangia notifies that:

Sealed tenders will be received in the Tender Box 
No. 2 (Colour Brown) up to 10.00 a.m. on Monday, 15th 
December, 2008, for the supply of:-

Advt. No. MST 665. Maprotiline bydrochloride 25mg 
tablets.

Advt. No. MST 666. Low electrolyte carbohydrate 
preparation.

Advt. No. MST 667. Co-Trimoxazole tablets.
Advt. No. MST 668. Salmeterol/Formoterol low dose.
Advt. No. MST 669. Hydrocortisone 5mg tablets.
Advt. No. MST 670. Reusable laryngeal mask airways, 

size 2.
Advt. No. MST 671. Charnley modular hip.
Advt. No. MST 672. Micro instruments for hand 

surgery.
Advt. No. MST 673. Amplatz extra stiff J-Guide wire and 

straight.
Advt. No. MST 674. Clayman guide dialor.
Advt. No. MST 675. Sterile gloves.
Advt. No. MST 676. Set for peritoneal dialysis set.
Advt. No. MST 677. Consumable for radiometer blood 

gas analyser.
Advt. No. MST 678. Gauze swabs 30cm x 30cm xray 

detectable.
Advt. No. MST 679. Sterile Drape size 10 x 10cms.
Advt. No. MST 680. Sterile epidural flat filters.
Advt. No. MST 681. Indicator seals.
Advt. No. MST 682. Intramedulary.
Advt. No. MST 683. Saw blades for aesculap saws.
Advt. No. MST 684. Solvent for removal of adhesive 

material.
Advt. No. MST 685. Bumetanide 2mg injections.
Advt. No. MST 686. Zonisamide 50mg capsules.
Advt. No. MST 687. Non-ionic contrast medium for 

cardioangiography x 100ml.
Advt. No. MST 688. D 100 fluid administration set. 
Advt. No. MST 689. Consumables for spacelab 

monitors.
Advt. No. MST 690. Syringes disposable 20cc.
Advt. No. MST 691. Thompson prosthesis.
Advt. No. MST 692. Lamivudine 100mg tablets.
Advt. No. MST 693. Masks oxygen paediatric.
Advt. No. MST 694. Tape autoclave.

All the above Medical Stores Tenders can be downloaded 
from http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=242.

Further information may by obtained from the Government 
Pharmaceutical Services, Pjazza San Luqa, Guardamangia, 
on any working day between 8.30 a.m. and noon.

14th November, 2008

SERVIZZI FARMAĊEWTIĊI TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farmaċewtiċi tal-Gvern, 
Guardamangia jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-15 ta’ Diċembru, 
2008 fil-Kaxxa ta’ l-Offerti Nru. 2 (Kulur Kannella) 
jintlaqgħu offerti magħluqin għall-provvista ta’:-

Avviż Nru. MST 665. Maprotiline bydrochloride 25mg 
tablets.

Avviż Nru. MST 666. Low electrolyte carbohydrate 
preparation.

Avviż Nru. MST 667. Co-Trimoxazole tablets.
Avviż Nru. MST 668. Salmeterol/Formoterol low dose.
Avviż Nru. MST 669. Hydrocortisone 5mg tablets.
Avviż Nru. MST 670. Reusable laryngeal mask airways, 

size 2.
Avviż Nru. MST 671. Charnley modular hip.
Avviż Nru. MST 672. Micro instruments for hand 

surgery.
Avviż Nru. MST 673. Amplatz extra stiff J-Guide wire 

and straight.
Avviż Nru. MST 674. Clayman guide dialor.
Avviż Nru. MST 675. Sterile gloves.
Avviż Nru. MST 676. Set for peritoneal dialysis set.
Avviż Nru. MST 677. Consumable for radiometer blood 

gas analyser.
Avviż Nru. MST 678. Gauze swabs 30cm x 30cm xray 

detectable.
Avviż Nru. MST 679. Sterile Drape size 10 x 10cms.
Avviż Nru. MST 680. Sterile epidural flat filters.
Avviż Nru. MST 681. Indicator seals.
Avviż Nru. MST 682. Intramedulary.
Avviż Nru. MST 683. Saw blades for aesculap saws.
Avviż Nru. MST 684. Solvent for removal of adhesive 

material.
Avviż Nru. MST 685. Bumetanide 2mg injections.
Avviż Nru. MST 686. Zonisamide 50mg capsules.
Avviż Nru. MST 687. Non-ionic contrast medium for 

cardioangiography x 100ml.
Avviż Nru. MST 688. D 100 fluid administration set. 
Avviż Nru. MST 689. Consumables for spacelab 

monitors.
Avviż Nru. MST 690. Syringes disposable 20cc.
Avviż Nru. MST 691. Thompson prosthesis.
Avviż Nru. MST 692. Lamivudine 100mg tablets.
Avviż Nru. MST 693. Masks oxygen paediatric.
Avviż Nru. MST 694. Tape autoclave.

L-offerti kollha msemmija hawn fuq tal-Medical Stores 
jistgħu jinkisbu minn fuq http://www.sahha.gov.mt/pages.
aspx?page=242.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern, Pjazza San Luqa, Guardamangia, f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-14 ta’ Novembru, 2008
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Malta Standards Authority

Publication of Annual Report

The Malta Standards Authority (MSA) intends to publish 
its Annual Report, which is expected to communicate the 
MSA’s policies and activities to interested parties. Persons and 
organizations interested in publishing this Report may collect 
a copy of the tender document and a copy of the terms and 
conditions from MSA during office hours or through email 
to josephine.a.mallia@msa.org.mt.

Sealed tenders should be submitted by not later than 
noon of Friday 21st November, 2008, at the Malta Standards 
Authority, Second Floor, Evans Building, Merchants Street, 
Valletta VLT 1179. Tel: 21242420  Fax. 21242406.

The Malta Standards Authority reserves the right to reject 
any of the offers, even the most advantageous. Its decision will 
be final and is not bound to give reasons for the acceptance 
or rejections of any particular tender.

14th November, 2008

Awtorità Maltija dwar l-Istandards

Pubblikazzjoni tar-Rapport Annwali

L-Awtorità Maltija dwar l-Istandards (MSA) bi ħsiebha 
tippubblika r-Rapport Annwali tagħha, li hu mistenni juri 
l-politika u l-attivitajiet tal-MSA lill-partijiet interessati. 
Il-persuni u l-organizzazzjonijiet li huma interessati fil-
pubblikazzjoni ta’ dan ir-Rapport jistgħu jiġbru kopja tad-
dokument tal-offerta u kopja tat-termini u l-kondizzjonijiet 
mill-MSA matul il-ħinijiet tal-uffiċċju jew permezz ta’ email 
josephine.a.mallia@msa.org.mt.

L-offerti ssiġillati għandhom jintbagħtu sa mhux aktar tard 
minn nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, il-21 ta’ Novembru 2008 
lill-Awtorità Maltija dwar l-Istandards , it-Tieni Sular, Evans 
Building, Triq il-Merkanti, Valletta VLT1179 Tel: 21242420  
Fax. 21242406.

L-Awtorità Maltija dwar l-Istandards tirriżerva d-dritt 
li tirrifjuta kull offerta, anke l-aktar waħda vantaġġjuża. 
Id-deċiżjoni tal-Awtorità se tkun finali u l-Awtorità mhix 
obbligata li tagħti raġunijiet għall-aċċettazzjoni jew rifjut ta’ 
xi offerta partikolari.

L-14 ta’ Novembru, 2008

THE WELFARE COMMITTEE

The Welfare Committee notifies that:-

Sealed quotations will be received in the tender box 
at the Welfare Committee, Pjazza Emmanuel S. Tonna, 
Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 2nd December, 
2008, for:-

Supply and delivery of wheelchairs to the Welfare 
Committee;

Supply and delivery of trolleys and drip stands for Pope 
John Paul II Wards at San Vincent de Paule Residence;

Supply and delivery of medical equipment for Pope John 
Paul II Wards at San Vincent de Paule Residence;

Supply and delivery of patients’ lifters and slings for Pope 
John Paul II Wards at San Vincent de Paule Residence;

Supply and delivery of pressure relieving armchairs 
for Pope John Paul II Wards at San Vincent de Paule 
Residence.

IL-KUMITAT TAL-WELFARE

Il-Kumitat tal-Welfare jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Diċembru, 
2008, fil-kaxxa tal-offerti fil-Kumitat tal-Welfare, Pjazza 
Emmanuel S. Tonna, il-Furjana, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:-

Provvista u konsenja ta’ wheelchairs lill-Kumitat tal-
Welfare;

Provvista u konsenja ta’ trolleys u drip stands għas-Swali 
Papa Ġwanni Pawlu II fir-Residenza San Vincent de Paule;

Provvista u konsenja ta’ tagħmir mediku għas-Swali Papa 
Ġwanni Pawlu II fir-Residenza San Vincent de Paule;

Provvista u konsenja ta’ lifters tal-pazjenti u slings għas-
Swali Papa Ġwanni Pawlu II fir-Residenza San Vincent de 
Paule;

Provvista u konsenja ta’ pressure relieving armchairs 
għas-Swali Papa Ġwanni Pawlu II fir-Residenza San Vincent 
de Paule.
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Quotation forms and further information may be obtained 
from the Welfare Committee, Pjazza Emmanuel S. Tonna, 
Floriana, on any working day between 8.30 a.m. and noon.

A fee of €10.00 will be charged for each copy of quotation 
document.

14th November, 2008

Formoli tal-kwotazzjonijiet u aktar tagħrif jistgħu jinkisbu 
mill-Kumitat tal-Welfare, Pjazza Emmanuel S. Tonna, 
il-Furjana, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-kwotazzjoni.

L-14 ta’ Novembru, 2008

PLANNING AND PRIORITIES 
COORDINATION DIVISION, 

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Call for Quotations

The Director General, Planning and Priorities Coordination 
Division, notifies that:-  

Quotations will be received at this Office by post and/or 
by email on stephen.a.mamo@gov.mt until noon of Friday, 
21st November 2008, for:-

Advt. No. PPCD/211108. Hiring of a venue for holding 
the Annual Meeting for the Structural Funds on the 9th 
December 2008.

Specifications are to be collected either by hand from the 
Planning and Priorities Coordination Division Office, Office 
of the Prime Minister, No. 12, Triq San Pawl, Valletta, VLT 
1210, during working hours or by sending an email request to 
the following email address: stephen.a.mamo@gov.mt

The Division reserves the right to refuse in part or in 
whole any or all of the tenders submitted, including the most 
advantageous.

Late submissions will not be considered.

14th November, 2008

ID-DIVIŻJONI GĦALL-IPPJANAR 
U L-KOORDINAZZJONI TAL-PRIJORITAJIET

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Sejħa għall-Kwotazzjonijiet

Id-Direttur Ġenerali, id-Diviżjoni għall-Ippjanar u l-
Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet, tgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, il-21 ta’ Novembru 
2008, f’dan l-Uffiċċju jintlaqgħu kwotazzjonijiet permezz 
tal-posta jew tal-posta elettronika fuq stephen.a.mamo@
gov.mt għal:-

Avviż Nru. PPCD/211108. Kiri ta’ post fejn issir il-Laqgħa 
Annwali għall-Fondi Strutturali fid-9 ta’ Diċembru 2008. 

L-ispeċifikazzjonijiet jistgħu jinkisbu mill-uffiċċju tad-
Diviżjoni għall-Ippjanar u l-Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet, 
Uffiċċju tal-Prim Ministru, Nru. 12, Triq San Pawl, Valletta 
VLT 1210, matul il-ħinijiet tal-uffiċċju jew billi tintbagħat 
talba permezz tal-posta elettronika fuq dan l-indirizz: stephen.
a.mamo@gov.mt

Id-Diviżjoni żżomm id-dritt li tirrifjuta parti minn jew 
l-offerta sħiħa, jew parti minn jew l-offerti kollha mitfugħa, 
inkluż l-aktar vantaġġuża/i.

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

L-14 ta’ Novembru, 2008

Programm ta’ Fondi Strutturali għal Malta 2004-2006
Reklam ko-finanzjat mill-Unjoni Ewropea

Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (ERDF)
Rata ta’ ko-finanzjament : 75% Fondi UE; 25% Gvern ta’ Malta

Structural Funds Programme for Malta 2004-2006
Event co-financed by the European Union 

European Regional Development Fund (ERDF)
Co-financing rate: 75% EU Funds; 25% Government of Malta
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PLANNING AND PRIORITIES 
COORDINATION DIVISION, 

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Call for Quotations

The Director General, Planning and Priorities Coordination 
Division, notifies that:-  

Quotations will be received at this Office by post 
and/or by email to clayton.mercieca@gov.mt until noon 
of Thursday, 20th November 2008, for:-

Advt. No. PPCD/201108. Supply of Office Stationary, 
Computer Supplies and Office Furniture for the Structural 
Funds Programme for Malta 2004-2006.

Specifications are to be collected either by hand from the 
Planning and Priorities Coordination Division Office, Office 
of the Prime Minister, No. 12, Triq San Pawl, Valletta, VLT 
1210, during working hours or by sending an email request to 
the following email address: clayton.mercieca@gov.mt

The Division reserves the right to refuse in part or in 
whole any or all of the tenders submitted, including the most 
advantageous.

Late submissions will not be considered.

14th November, 2008

ID-DIVIŻJONI GĦALL-IPPJANAR 
U L-KOORDINAZZJONI TAL-PRIJORITAJIET

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Sejħa għall-Kwotazzjonijiet

Id-Direttur Ġenerali, id-Diviżjoni għall-Ippjanar u l-
Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet, tgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ħamis, l-20 ta’ Novembru 2008, 
f’dan l-Uffiċċju jintlaqgħu l-kwotazzjonijiet permezz 
tal-posta jew tal-posta elettronika fl-indirizz clayton.
mercieca@gov.mt għal:-

Avviż Nru. PPCD/201108. Provvista ta’ kartolerija, 
computer supplies u fornitura ta’ għamara għall-uffiċċju għal 
Programm ta Fondi Strutturali għal Malta 2004-2006.

L-ispeċifikazzjonijiet jistgħu jinkisbu mill-uffiċċju tad-
Diviżjoni għall-Ippjanar u l-Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet, 
Uffiċċju tal-Prim Ministru, Nru. 12, Triq San Pawl, Valletta 
VLT 1210, matul il-ħinijiet tal-uffiċċju jew billi tintbagħat 
talba permezz tal-posta elettronika fuq dan l-indirizz: clayton.
mercieca@gov.mt

Id-Diviżjoni żżomm id-dritt li tirrifjuta parti minn jew 
l-offerta sħiħa, jew parti minn jew l-offerti kollha mitfugħa, 
inkluż l-aktar vantaġġuża/i.

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

L-14 ta’ Novembru, 2008

Programm ta’ Fondi Strutturali għal Malta 2004-2006
Reklam ko-finanzjat mill-Unjoni Ewropea

Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (ERDF)
Rata ta’ ko-finanzjament : 75% Fondi UE; 25% Gvern ta’ Malta

Structural Funds Programme for Malta 2004-2006
Event co-financed by the European Union 

European Regional Development Fund (ERDF)
Co-financing rate: 75% EU Funds; 25% Government of Malta

MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Il-Ministeru għal Għawdex jgħarraf illi:–

 Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-25 ta’ Novembru, 
2008, fi-Taqsima tal-Accounts, Dipartiment tas-Servizzi 
Korporattivi, Ministeru għal Għawdex, ir-Rabat, 
Għawdex, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

Avviż Nru. 29/2008. Provvista, konsenja, tqegħid u 
kummissjunar ta’ air extraction system ta’ tip industrijali fl-
Istitut għall-Istudji Turistiċi (ITS), il-Qala, Għawdex. 

MINISTRY FOR GOZO

The Ministry for Gozo notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box at the 
Accounts Section, Department for Corporate Services, 
Ministry for Gozo, Victoria, Gozo, by not later than 10.00 
a.m. of Tuesday, 25th November 2008, for:- 

Advt. No. 29/2008. Supply, delivery,installation and 
commissioning of an industrial kitchen air extraction system 
at the Institute for Tourism Studies (ITS), Qala, Gozo.
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This tender is partially funded by European Regional 
Development Fund (ERDF) - Structural Funds Programme 
for Malta 2004-2006.

Advt. No. 30/2008. Supply, delivery and laying of 20mm 
marble slabs at the Institute for Tourism Studies (ITS), Qala, 
Gozo.

This tender is partially funded by European Regional 
Development Fund (ERDF) - Structural Funds Programme 
for Malta 2004-2006.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms which, 
together with the relative conditions and other documents 
can be obtained from the Accounts Section, Department of 
Corporate Services, Ministry for Gozo, Victoria Gozo, on any 
working day during office hours.

14th November, 2008

Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-Fond 
Reġjonali għal Żvilupp Ewropew (ERDF) - Programm 
Strutturali ta’ Fondi għal Malta 2004-2006.

 
Avviż Nru. 30/2008. Provvista, konsenja u tqegħid ta’ 

rħam 20mm fl-Istitut għall-Istudji Turistiċi (ITS), il-Qala, 
Għawdex.

Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-Fond 
Reġjonali għal Żvilupp Ewropew (ERDF) - Programm 
Strutturali ta’ Fondi għal Malta 2004-2006.

L-offerti għandhom isiru fuq il-formoli preskritti li, 
flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra  
jistgħu jinkisbu mit-Taqsima tal-Accounts, Dipartiment għas-
Servizzi Korporattivi, Ministeru għal Għawdex, ir-Rabat, 
f’kull ġurnata tax-xogħol waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju.

L-14 ta’ Novembru, 2008

KUNSILL LOKALI Marsa

Il-Kunsill Lokali Marsa jgħarraf illi:-

Sas-1.15 p.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-25 ta’ Novembru 
2008, is-Segretarju Eżekuttiv jilqa’ offerti magħluqin 
fil-kaxxa tal-offerti fl-Uffiċċju tal-Kunsill, għal:-

Avviż Nru. KLM 05/08. Tiżjin tat-toroq bid-dwal tal-
Milied fil-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €105.00 għal kull dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. KLM 06/08. Tindif u manutenzjoni ta’ ġonna 
pubbliċi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €105.00 għal kull dokument 
tal-offerta.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinġabru mill-Uffiċċju 
Amministrattiv tal-Kunsill matul il-ħinijiet tal-uffiċċju. L-
offerti jinfetħu fil-pubbliku minnufih wara l-ħin tal-għeluq 
stipulat.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta anke l-aktar offerta 
vantaġġjuża.

L-14 ta’ Novembru, 2008

MARSA LOCAL COUNCIL

The Marsa Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received by the Executive 
Secretary in the tender box at the Council’s Office up to 
1.15 p.m of Tuesday, 25th November 2008, for:-

Advt. No.  KLM 05/08. Christmas light decorations of 
streets in Marsa.

A fee of €105.00 will be charged for each tender 
document.

Advt. No.  KLM 06/08. Cleaning and maintenance of 
public gardens.

A fee of €105.00 will be charged for each tender 
document.

Tender documents may be obtained from the Local 
Council’s Administrative Office during office hours. Tenders 
will be opened in public immediately after the stipulated 
closing time.

The Council reserves the right to refuse even the most 
advantageous offer.

14th November, 2008
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FLORIANA LOCAL COUNCIL

The Floriana Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Council’s 
Administrative Offices up to noon of Friday, 19th 
December 2008, for:-

Advt. No. FLC/T/03/08. Road patching and resurfacing 
works.

Advt. No. FLC/T/04/08. Installation and commissioning 
of platform lift for disabled at Local Council’s Administrative 
Offices.

Tender documents may be collected from Council’s 
Administrative Office against a payment of €75 each.

The Council reserves the right to refuse even the most 
advantageous offer.

14th November, 2008

KUNSILL LOKALI FLORIANA

Il-Kunsill Lokali Floriana jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, id-19 ta’ Diċembru 
2008, fil-kaxxa tal-offerti tal-Kunsill jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. KLF/T/03/08. Patching ta’ toroq u xogħlijiet 
ta’ resurfacing.

Avviż Nru. KLF/T/04/08. Stallazzjoni u kummissjonar 
ta’ platform lift għall-persuni b’diżabilità għall-Uffiċċju tal-
Kunsill Lokali.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju 
Amministrattiv tal-Kunsill bi ħlas ta’ €75-il wieħed.

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta anke l-aktar offerta 
vantaġġuża.

L-14 ta’ Novembru, 2008

MTARFA LOCAL COUNCIL

The Mtarfa Local Council notifies that: 

Sealed tenders will be received up to noon of Thursday, 
27th November, 2008, for:

Advt. No. 01/08. Services of an Architect/Project 
Management for the re-construction of a playing field.

A fee of €60 is to be charged for every copy of tender 
document.

Tender documents may be collected from the Mtarfa Local 
Council’s Office, Triq ir-Riġmenti Maltin from 8.00 a.m. till 
noon and 2.00 p.m. till 4.00 p.m. (Monday to Friday).

Tenders will be opened immediately after closing date 
and time.

Tender documents may also be inspected during the same 
hours free of charge.

The Mtarfa Local Council reserves the right to refuse any 
offer.

14th November, 2008

KUNSILL LOKALI MTARFA

Il-Kunsill Lokali Mtarfa jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ħamis, is-27 ta’ Novembru, 2008, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

Avviż Nru. 01/08. Servizz ta’ Perit/Project Management 
għall-bini mill-ġdid ta’ playing field.

Għandu jitħallas dritt ta’ €60 għal kull dokument tal-
offerta.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinġabru mill-Uffiċċju 
tal-Kunsill Lokali Mtarfa, Triq ir-Riġmenti Maltin mit-8.00 
a.m. sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m (mit-Tnejn 
sal-Ġimgħa).

L-offerti jinfetħu eżatt wara d-data u l-ħin tal-għeluq.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu wkoll ikunu spezzjonati 
mingħajr ħlas waqt l-istess ħinijiet.

Il-Kunsill Lokali Mtarfa iżomm id-dritt li jirrifjuta kull 
offerta,.

L-14 ta’ Novembru, 2008
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AvviŻi tal-Qorti – Court Notices

1714

1715

Ikun jaf kulħadd, illi l-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ 
Ġurisdizzjoni Volontarja) permezz ta’ digriet mogħti fl-4 
ta’ Novembru 2008, in segwitu għar-rikors tal-Avukat Dott. 
Ramon Rossignaud, fl-atti tar-rikors numru 135/2007, ordnat 
il-pubblikazzjoni tal-inventarju tal-assi tal-interdett Joseph 
Galea, żew© Marina Galea, iben il-mejtin Joseph u Maria 
Giuseppa neè Aquilina, imwieled l-Imsida u rikoverat fl-
Isptar Monte Carmeli, Ħ’Attard, bil-karta tal-identità numru 
0058145(M).

Din il-pubblikazzjoni tal-inventarju għandha ssir nhar 
il-Ġimgħa, 12 ta’ Diċembru 2008, f’nofsinhar fil-bini tal-
Qorti, Triq il-Repubblika, l-Belt, Valletta, b’att tan-Nutar 
Dott. Liza Camilleri.

Reġistru tal-Qrati Ċivili (Sezzjoni Ġurisdizzjoni 
Volontarja) illum 11 ta’ Novembru 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court (Voluntary 
Jurisdiction Section) by means of a decree given on the 
4th November 2008, following an application of Advocate 
Dr Ramon Rossignaud, in the records of the application 
number 135/2007, ordered the publication of the inventory 
of the assets of the interdicted Joseph Galea, husband of 
Marina Galea, son of the late Joseph and Maria Giuseppa 
neè Aquilina, born in Msida and undercare at Mount 
Carmel Hospital, Ħ’Attard, having identity card number 
0058145(M).

The publication of the inventory shall be held on Friday, 
12th December 2008, at midday at the Court Building, 
Republic Street, Valletta, by deed of Notary Dr Liza 
Camilleri.

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction 
Section) today 11th November 2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
Ġurisdizzjoni Superjuri, Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Ġenerali, 
permezz ta’ degriet mogħti fis-6 ta’ Novembru,  2008, 
ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex 
iservi ta’ notifika skond l-artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12), lil Dagmar 
Pallmar ta’ 135/8 Tower Road, Sliema, SLM 1604, Malta.   

Gioacchino sive Jack u Victoria konjugi Galea ta’ “Villa 
Ġnien is-Sultan”, Sannat, Għawdex, ippreżentaw rikors (No. 
5/2008) li kkonfermaw bil-ġuramentat fit-18 ta’ Settembru, 
2008, kontra Alexander Aloisio u Dagmar Pallmar, fejn talbu 
lill-Qorti sabiex:

Jogħġobha tawtorizzahom jipproċedu bl-eżekuzzjoni tal-
kuntratt tat-28 ta’ Frar, 2000 in atti tan-Nutar Michael Refalo 
biex ikunu jistgħu jiġbru l-ammont li huwa dovut lilhom għal 
dan it-trasferiment ta’ basement internament immarket bl-
ittra ‘B’ formanti parti minn block 2, fil-korp bini magħruf 
bl-isem “The Skorpios”, fi Triq Kemmuna, Għajnsielem, 
Għawdex, kif ukoll l-interessi dovuti u li ddekorrew wara 
d-data tat-28 ta’ Settembru, 2007. 

 Bl-ispejjeż kontra l-intimata. 

 Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) Superjuri.

Illum 10 ta’ Novembru, 2008.

Francis Attard
Deputat Reġistratur

It is hereby notified that the Courts of Magistrates (Gozo) 
superior Jurisdiction, General Jurisdiction Section, by a 
decree dated 6th November, 2008, ordered the publication 
of the extract which appears hereunder for the purpose of 
service in terms of section 187(3) of the Code of Organisation 
and Civil Procedure (Cap. 12), to Dagmar Pallmar of 135/8 
Tower Road, Sliema, SLM 1604, Malta. 

Gioacchino sive Jack and Victoria married Galea, of 
“Villa Gnien is-Sultan”, Sannat, Gozo, filed an application 
(No: 5/2008) confirmed by oath, on the 18th of September, 
2008, against Alexander Aloisio and Dagmar Pallmar, 
wherein they requested the Court: 

To authorise them to proceed with the enforcement of the 
contract dated 28th February, 2000 in the records of Notary 
Michael Refalo so that they will be in a position to collect 
the purchase price of the property, basement internally 
marked with the letter “B” in the development named “The 
Skorpios”, Block 2, Comino Street, Ghajnsielem Gozo, as 
well as interests which have become due following the 28th 
September 2007. 

 With costs against the defendants.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo) superior 
matter.

Today 10th November, 2008. 

Francis Attard
Deputy Registrar
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Ikun jaf kulħadd, illi l-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ 
Ġurisdizzjoni Volontarja) permezz ta’ digriet mogħti fit-30 
ta’ Ottubru 2008, in segwitu għar-rikors ta’ Diane Vella, 
proprio et nomine, tat-23 ta’ Ottubru 2008, fl-atti tan-Nota ta’ 
aċċettazzjoni ta’ wirt li ġġib id-digriet 595/2008, din il-Qorti 
ordnat il-pubblikazzjoni tal-inventarju tal-assi ta’ Giovanni 
sive John Vella, żewġ l-istess Diane Vella, iben il-mejtin 
Frank Vella u Catherine neè Vella, imwieled Santa Venera, 
kien joqgħod il-Madliena u miet Santa Venera, fl-14 ta’ 
Jannar 2008, u kellu karta tal-identità numru 0745858(M).

Din il-pubblikazzjoni għandha ssir nhar il-Ġimgħa, 12 
ta’ Diċembru 2008, fid-disgħa ta’ filgħodu fl-uffiċċju numru 
43, Triq id-Dejqa, il-Belt, Valletta b’att tan-Nutar Dott. John 
Gambin.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja) illum 11 ta’ Novembru 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified, that the Civil Court, (Voluntary 
Jurisdiction Section) by means of a decree given on the 
30th October 2008, following an application of Diane 
Vella, proprio et nomine, of the 23rd October 2008, in the 
records of the Note of acceptance of inheritance bearing 
decree number 595/2008, this Court ordered the publication 
of the inventory of the assets of Giovanni sive John Vella, 
husband of the same Diane Vella, son of the late Frank Vella 
and Catherine neè Vella, born in Santa Venera, who resided 
in Madliena and died in Santa Venera, on the 14th January 
2008, and had identity card number 0745858(M).

This publication shall be held on Friday 12th December 
2008, at nine in the morning at the office number 43, Strait 
Street, Valletta,  by deed of Notary Dr John Gambin.

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction 
Section ) today 11th November 2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1716

1717

Ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-Qorti Ċivili 
(Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja) fis-16 ta’ Novembru 
2007 minn Lawrence Gatt, liema rikors iġib in-numru 
723/2008, fejn talab li tiġi ddikjarata miftuħa favur Thomas, 
Vincent, Dorothy mart Francis Mifsud, Frances mart Vincent 
Zammit, Carmen mart Michael Parascandolo u Cettina mart 
Ettore Gatt, ulied il-mejjet Francis Seychell fi kwota ta’ parti 
waħda minn sitta u tletin parti (1/36) indiviża kull wieħed 
u waħda minnhom; favur Joseph, Victor, Mary mart Louis 
Orsini, Lorenza mart George Livori, Carmelo, Francesca 
mart Alfred Abela, Maria Concetta mart Anthony Cassar, 
aħwa Seychell, ulied il-mejjet Emanuel Seychell u dan fi 
kwota ta’ parti waħda minn erbgħa u ħamsin parti (1/54) 
indiviża kull wieħed u waħda minnhom; favur Saviour, Lorry 
aħwa Seychell u dan fi kwota ta’ parti waħda minn tnax(1/12) 
indiviża kull wieħed minnhom; favur Alphonse, Rose mart 
John Azzopardi, John, Lino lkoll aħwa Pantalleresco, ulied il-
mejjet Giovanni u Maria Rosaria Gatt u dan fi kwota ta’ parti 
waħda minn tnejn u tletin parti (1/32) indiviża kull wieħed 
u waħda minnhom; favur Jane Gatt, bint il-mejjet Concetta 
mart Saviour Gatt u dan fi kwota ta’ ottava parti (1/8); favur 
Vanna Micallef  bint Lorenza mart Henry Micallef u dan fi 
kwota ta’ ottava parti (1/8); u favur Lawrence, John, Joseph 
u Mary mart Francis S Caruana, aħwa Gatt, ulied il-mejjet 
George Gatt u dan fi kwota ta’ parti waħda minn tnejn u 
tletin parti (1/32) indiviża kull wieħed u waħda minnhom is-
SUĊĊESSJONI ta’ GIUSEPPA SEICHEL magħrufa bħala 
GIUSEPPA SEYCHELL, xebba, bint il-mejtin Carmelo u 
Maria neè Gatt imwielda Bormla u mietet Luqa, fis-7 ta’ 

It is hereby notified that by means of an application, 
filed in the Civil Court (Voluntary Jurisdiction) on the 16th 
November 2007, by Lawrence Gatt,  which application 
is numbered 723/2008, wherein he requested that it be 
opened in favour of Thomas, Vincent, Dorothy wife of 
Francis Mifsud, Frances wife of Vincent Zammit, Carmen 
wife of Michael Parascandolo and Cettina wife of Ettore 
Gatt, children of the deceased Francis Seychell as to one 
thirty-sixth part (1/36) undivided share each; in favour of 
Joseph, Victor, Mary wife of Louis Orsini, Lorenza wife of 
George Livori, Carmelo, Francesca wife of Alfred Abela, 
Maria Concetta wife of Anthony Cassar, brothers and sisters 
Seychell, children of the deceased Emanuel Seychell and this 
as to one fifty-fourth undivided share (1/54) each; in favour 
of Saviour, Lorry brothers Seychell and this as to one twelfth 
undivided share (1/12) each; in favour of Alphonse, Rose 
wife of John Azzopardi, John, Lino all brothers and sisters 
Pantalleresco, children of the deceased Giovanni and Maria 
Rosaria Gatt and this as to one thirty-two part undivided 
share (1/32) each; in favour of Jane Gatt, daughter of the 
deceased Concetta wife of Saviour Gatt and and this as to 
one eighth share (1/8); in favour of Vanna Micallef  daughter 
of Lorenza wife of Henry Micallef and this as to one eighth 
share (1/8); and in favour of Lawrence, John, Joseph and 
Mary wife of Francis S Caruana, brothers and sisters Gatt, 
children of the deceased George Gatt and this as to one 
thirty-two undivided share (1/32) each the SUCCESSION of 
GIUSEPPA SEICHEL known as GIUSEPPA SEYCHELL, 
unmarried, daughter of the deceased Carmelo and Maria neè 
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Gatt born in Bormla and died at Luqa on the 7th December 
2000 at 74 years of age, Identity card number 0592626 (M) 
and who died intestate and therefore the issuing of the bann 
was ordered so that any interested party be notified.

Thus whosoever considers that he has an interest is called 
so that by means of a note he enters his opposition according 
to Article 537(1) et. seq. of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction 
Section) today 11th November, 2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Diċembru 2000, ta’ 74 sena u li kellha karta tal-identità nru 
0592626 (M), li mietet bla testment u għalhekk ġie ordnat 
il-ħruġ ta’ dan il-bandu biex ikun mgħarraf minn kull min 
ikollu x’jaqsam fih.

Kull min jidhirlu li għandu interess huwa msejjaħ biex 
b’nota jagħmel l-oppożizzjoni tiegħu a tenur tal-Artikolu 
537(1) et.seq. tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja) illum 11 ta’ Novembru, 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LLD.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

1718

Ikun jaf kulħadd, illi il-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) 
permezz ta’ digriet mogħti fil-21 ta’ Ottubru 2008, fl-atti tal-
ittra uffiċjali numru 66/2008, fl-ismijiet Marlene Muscat KI 
130361(M) vs Mario Barnett passaport Malti numru 451420, 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat, a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) 

Illum 27 ta’ Awissu 2008

Lil: Mario Barnett passaport Malti numru 451420 ta’ 18, 
Triq Santa Rita, Tas-Sliema.

Bil-preżenti, Marlene Muscat, KI 130361(m) ta’ 22, 
‘Sherlock’ , Triq Don Alvaro de Sande, il-Mosta, tinterpellak 
sabiex fi żmien jumejn tħallas s-somma ta’ elfejn ħames 
mija u disgħa u erbgħin Ewro u tmiena u tletin ċenteżmu 
(€2,549.38) dovuti bħala manteniment u spejjeż tal-
edukazzjoni u mediċi ta’ bintkom komuni Simone Barnett.

Il-mittenti tagħmel riferenza għall-kuntratt ta’ 
separazzjoni, fl-atti tan-Nutar Joseph Henry Sciriha, tat- tnax  
(12) ta’ Diċembru 2002, kopja annessa u qed tinformak illi 
din l-ittra qed tiġi ppreżentata sabiex trendi titolu eżekuttiv 
l-istess kuntratt.

Tant biex tagħraf timxi u tirregola ruħek.

Bl-ispejjeż tal-preżenti.

Intimat: Mario Barnett, 18, Triq Santa Rita, Tas-Sliema.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) illum 11 
ta’ Novembru 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court (Family Section) 
by means of a decree given on the 21st October 2008, in the 
records of the judicial letter number 66/2008, in the names 
Marlene Muscat ID 130361(M) vs Mario Barnett Maltese 
passport number 451420, ordered the following publication 
for the purpose of service of the respondent, in terms of 
Article 187(3) of Cap. 12.

In the Civil Court ( Family Section)

Today 27th August 2008

To: Mario Barnett Maltese passport number 451420 of, 
18, Saint Rita Street, Sliema.

By the present Marlene Muscat , ID 130361(M) of, 22, 
‘Sherlock’ Don Alvaro de Sande Street, Mosta, calls upon 
you so that within two days you pay the sum of two thousand 
five hundred and forty nine Euro and thirty eight cents 
(€2,549.38) due as maintenance and educational and medical 
expenses of your common daughter Simone Barnett.

The interpellant refers to the deed of separation in the 
records of Notary Joseph Henry Sciriha, of the twelfth (12) 
of December 2002, copy attached and informs you that this 
letter is being filed in order to render the same contract an 
executive title.

So much so that you may know how to proceed and 
regulate yourselves.

With the cost of the present.

Respondent: Mario Barnett, 18, Saint Rita Street, 
Sliema.

Registry Civil Courts (Family Section) today 11th 
November 2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-
artikolu 257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-
Atti Nutarili, b’digriet ta’ nhar il-11 ta’ Novembru, 2008, 
ordnat il-korrezzjoni tal-Att tat-Twelid ta’ Nedved Refalo li 
jġib in-numru 3367 tas-sena 2004, fis-sens illi fil-kolonna 
intestata ‘Isem  jew Ismijiet li bih/bihom t-tarbija għandha 
tigi msejha” l-isem “Nadvad” għandu jiġi kkanċellat u jiġi 
sostitwit b’dak ta’ ‘Nedved’.

Reġistru tal-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili 
Illum, nhar it-Tlieta l-11 ta’ Novembru, 2008.

PAUL X. SAMMUT, B.PSYCH., P.G.D.P.S., HON. DIP. 
LITT.

Għar-Reġistratur,
Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
on it by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision 
of Notarial Acts, by a decree dated the 11th November, 2008, 
ordered the correction of the Act of Birth of Nedved Refalo 
bearing number 3367of the year 2004, in the sense that in the 
column entitled ‘Name or names by which the child is to be 
called’ the name ‘Nadvad’ is cancelled and substituted with 
the name ‘Nedved’.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts
Today, Tuesday 11th November, 2008.

PAUL X. SAMMUT, B.PSYCH., P.G.D.P.S., HON. DIP. 
LITT.

F/ Registrar
Court of Revision of Notarial Acts

1720

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’digriet tal-11 ta’ Novembru, 2008, ordnat il-korrezzjoni 
tal-Att tat-Twelid ta’ Leeanne Borg li jġib in-numru 1859 
tas-sena 1990, fis-sens illi fil-kolonna intestata ‘Isem jew 
ismijiet li bih/bihom it-tarbija għandha tiġi msejħa’, il-kelma 
“Leeanne” tiġi kanċellata u sostitwita bil-kelma “Leanne”.

Reġistru tal-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili 
Illum, nhar it-Tlieta 11 ta’ Novembru, 2008.

MARISA BORG
Għar-Reġistratur,
Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

It is hereby notified in virtue of the powers conferred on 
it by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision 
of Notarial Acts, by a decree dated the 11th of November, 
2008, ordered the correction of the Act of Bith of Leeanne 
Borg bearing number 1859 the year 1990, in the sense that 
in the column entitled ‘Name or names by which the child 
is to be called’, the word “Leeanne” is to be cancelled, and 
written instead “Leanne”.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts
Today, Tuesday 11th of  November, 2008.

MARISA BORG
F/ Registrar
Court of Revision of Notarial Acts
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tal-20 ta’ Ottubru 2008, 
mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta), din il-Qorti ordnat 
il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u 
Organizzazjoni Ċivili  (Kap. 12)

Illi b’rikors ppreżentat mis-soċjetà Muscat Imports Ltd 
fil-20 ta’ Ottubru 2008 qed jintalab l-iżbank tal-ammont ta 
€ 321.48 depożitati b’ċedola numru 1863/2008 min Bank of 
Valletta plc li jappartjenu lil Mario Agius (KI 342454M). 

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum is-7 ta’ 
Novembru 2008.

MICHAEL PORTELLI, BA (HONS) MA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the 20th October 
2008 given by the Court of Magistrates (Malta), the Court 
ordered that the extract hereunder mentioned be published 
for the purpose of service according to article 187(3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12)

That by an application filed by Muscat Imports Ltd  
on the 20th October 2008, is asking for the withdrawal of 
the amount of €321.48 by Schedule of Deposit number 
1863/2008, lodged by Bank of Valletta plc and appertaining 
to Mario Agius (ID 342454M). 

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today the 
7th November 2008

MICHAEL PORTELLI, BA (HONS) MA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd, illi l-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, 
permezz ta’ digriet mogħti fit-22 ta’ Ottubru 2008, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 3013/2008, fl-ismijiet L-Avukat 
Matthew Attard (Karta tal-Identità numru 62382(M) bħala 
mandatarju speċjali fl-isem u għan-nom s-soċjetà mittenti 
Ignazio Messina and Co. S.p.a. versus Valletta Gateway 
Terminals Limited, Maritime Trade Centre, Block A, Level 
O, Triq Xatt il-Għassara tal-Għeneb, Marsa, Sandro Attard, 
‘Pharlap’ Triq il-Kosbor, Ħaż-Żebbuġ, White Brothers 
Ltd, White Brothers Buildings, St. Bernard Street, Marsa, 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront  tal-intimat Sandro Attard, a tenur tal-Artikolu 
187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Illum 30 ta’ Settembru 2008

Lil: Valletta Gateway Terminals Limited Maritime Trade 
Centre, Block A, level 0, Triq Xatt il-Għassara tal-Għeneb, 
Marsa.

Sandro Attard, ‘Pharlap’ Triq il-Kosbor, Ħaż-Żebbuġ.

White Brothers Ltd, White Brothers Buildings, St. 
Bernard Street, Marsa.

Bil-prezenti ittra uffiċjali l-Avukat Matthew Attard (Karta 
tal-identità numru 62382(M) bħala mandatarju speċjali fl-
isem u għan-nom s-soċjetà mittenti Ignazio Messina and Co. 
S. p.a. Genova, filwaqt li jagħmel riferenza għall-inċident 
fatali li seħħ fil-11 ta’ Novembru 2006, abbord il-bastiment 
m.v. Jolly Blu, waqt li kien irmeġġjat il-Laboratory  Wharf, 
il-Marsa, jinterpellakom sabiex fi żmien jumejn min-notifika 
ta’ dan l-att, tersqu għal-likwidazzjoni u ħlas ta’ danni li 
talvolta l-istess mittenti bħala sidien tal-imsemmi bastiment 
jistgħu jkunu esposti u responsabbli għalihom fil-konfront 
ta’ terzi, senjatament l-eredi ta’ Vincenzo Coppola, Chief 
Officer abbord l-imsemi bastiment, li safa maqtul matul l-
istess inċident waqt li kien qed jinħatt trailer numru TR 367 
misjuq mill-intimat Sandro Attard, impjegat mill-intimati 
White Brothers Limited u mogħtija l-inkariku mill-intimat 
Valletta Gateway Terminals Limited u dan peress illi intom 
jew min minnkom responsabbli għall-imsemmi inċident, 
minħabba nuqqas ta’ osservanza tal-obbligi minnkom assunti 
u/jew minħabba negliġenza, imperizja u inosservanza tar-
regolamenti applikabbli.

Din l-ittra uffiċjali qed tiġi preżentata għall-finijiet tal-
artikolu 2128 tal-Kodiċi Ċivili.

Tant biex tagħrfu timxu.

Bl-ispejjeż.

It is hereby notified, that the First Hall Civil Court, 
by means of a decree given on the 22nd October 2008, in 
the records of the judicial letter number 3013/2008, in the 
names Advocate Matthew Attard (Identity Card number 
62382(M) as special mandatary in the name and on behalf 
of the interpellant company Ignazio Messina and Co. S.p.a. 
versus Valletta Gateway Terminals Limited, Maritime Trade 
Centre, Block A, Level 0, Wine Pressers Wharf, Marsa, 
Sandro Attard’ ‘Pharlap’ Kosbor Street, Ħaż-Żebbuġ, White 
Bros Ltd, White Brothers Buildings, St. Bernard Street, 
Marsa,  ordered the following publication for the purpose  of 
service of the respondent Sandro Attard, in terms of Article 
187(3) of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court

Today 30th September 2008.

To: Valletta Gateway Terminals Limited, Maritime Trade 
Centre, Block A, level 0, Wine Pressers Wharf, Marsa.

Sandro Attard, ‘Pharlap’ Kosbor Street, Haż-Żebbuġ.

White Brothers Ltd, White Brothers Buildings, St. 
Bernard Street, Marsa.

By the present judicial letter Advocate Matthew Attard 
(Identity Card number 62382(M) as special mandatary in 
the name and on behalf of the interpellant company Ignazio 
Messina and Co. S.p.a. Genova, whilst referring to the fatal 
accident which occurred on the 11th November 2006, abroad 
the vessel m.v. Jolly Blu, whilst it was moored at Laboratory 
Wharf, Marsa, calls upon you so that within two days from 
the service of this act, you come forward to the liquidation and 
payment of damages, which the same interpellant, as owners 
of the said vessel can be exposed and responsible for as 
regards third parties, namely the heirs of Vincenzo Coppola, 
Chief Officer abroad the said vessel, who was killed during 
the said accident whilst the trailer number TR 367 driven by 
Sandro Attard, employed with the respondents White Brothers 
Limited, was being unloaded, and following the request of 
the respondent Valletta Gateway Terminals Limited and this 
because you or either of whom are responsible  for the said 
accident  due to lack of observance of the obligations assumed 
by you and/or due to negligence, carelessness and lack of 
observance of the regulations applicable.

This judicial letter is being presented for the purpose of 
article 2128 of the Civil Code.

So much so that you may know how to proceed.

With costs.
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Interpellant noe: 171, Old Bakery Street, Valletta.

Respondents: …omissis…
                   
                       …omissis…

Sandro Attard ‘Pharlap’ Kosbor Street, Haż-Żebbuġ.

Registry of the Superior Courts, today 11th November 
2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Mittenti noe: 171, Old Bakery Street, Valletta.

Intimati: …omissis…

               …omissis…

Sandro Attard ‘Pharlap’ Triq il-Kosbor, Ħaż-Żebbuġ.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 11 ta’ Novembru 
2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

1723

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tal-11 ta’ Novembru 2008, 
mogħti mill-Qorti tal-Prim Awla Ċivili (Malta), din il-Qorti 
ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex 
iservi ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi tal-
Proċedura u Organizzazzjoni Ċivili  (Kap. 12)

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA 
fit-23 ta’ Settembru, 2008 fuq rikors ta’ MICHAEL 
ATTARD HOLDINGS LTD ippreżentat fid 9 ta’ Settembru 
2008 l-imsemija rikkorenti talbet li tagħmel offerti Animo 
Compensandi fil-Bejgħ bl-Irkant 65/08 fl-ismijiet Michael 
Attard Holdings Ltd vs Kenneth Cole.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 11 ta’ 
Novembru, 2008

MICHAEL PORTELLI, BA (HONS) MA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the 11th November 
2008 given by the First Hall of the Civil Courts (Malta), 
the Court ordered that the extract hereunder mentioned be 
published for the purpose of service according to article 187(3) 
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12)

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 23rd September, 2008 on the application of MICHAEL 
ATTARD HOLDINGS LTD on application filed on 9th 
September 2008 the said applicant is asking to make bids 
Animo Compensandi in the Sale by Auction 65/08 with the 
names Michael Attard Holdings Ltd vs Kenneth Cole.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 11th 
November, 2008

MICHAEL PORTELLI, BA (HONS) MA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1724

Ikun jaf kulħadd illi b’diġriet tas-6 ta’ Novembru, 2008 
mogħti mill-Qorti tal-Prim Awla Ċivili (Malta), din il-Qorti 
ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex 
iservi ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodici tal-
Proċedura u Organizzazzjoni Ċivili (Kap.12).

Illi b’rikors ippreżentat mill-Kummissarju tat-Taxxa Fuq 
il-Valur Miżjud fit-30 ta’ Settembru, 2008, qed jintalab l-
iżbank tal-ammont ta’ €892.60 depożitati b’ċedola numru 
1076/2008 fl-ismijiet: Kummissarju tat-Taxxa Fuq il-Valur 
Miżjud vs Alfred Brown.

Il-Qorti ordnat in-notifika ta’ dan ir-rikors b’għaxart 
ijiem żmien għar-risposta.

 Reġistru tal-Qorti Prim Awla Ċivili (Malta), illum it-12 
ta’ Novembru, 2008.

ALAN K. ZERAFA
Għar-Registratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the 6th November, 
2008 given by the First Hall of the Civil Courts (Malta), 
the Court ordered that the extract hereunder mentioned be 
published for the purpose of service according to article 187(3) 
of the Code of Organisation and Civili Procedure (Cap. 12).

 That by the application filed by Commissioner of Value 
Added Tax on the 30th September, 2008, is asking for the 
withdrawal of the amount €892.60 deposited by Schedule of 
Deposit number 1076/2008 in the names of: Commissioner 
of Value Added Tax vs Alfred Brown.

 The Court ordered the notification of this application 
with ten days notice for filing a reply.

 Registry of the First Hall of the Civil Courts (Malta), 
today the 12th November, 2008.

ALAN K. ZERAFA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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AVVIŻ
MIR-REĠISTRU 

QORTI ĊIVILI – PRIM’ AWLA

Billi Clive Saviour u Caroline (Carolina-Anna) konjuġi 
Bonavia (ID 342373M u 310272M rispettivament) 
ippreżentaw rikors ġuramentat (Nru. 1123/08 JA) fejn talbu 
il-KORREZZJONI TAL-ATT TAT-TWELID, ta’ Sara Ann 
Bonavia numru 1515/2007, u dak ta’ Nathan Bonavia numru 
1984/2002 fir-Reġistru Pubbliku. 

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tiġi mogħtija 
għas-smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti,

Reġistru tal-Qorti Superjuri, 
Illum, 12 ta’ Novembru 2008.

MARIO DEBONO
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

NOTICE
REGISTRY OF THE

CIVIL COURT – FIRST HALL

Whereas Clive Saviour and Caroline (Carolina-Anna) 
spouses Bonavia (ID 342373M and 310272M) filed an 
application under oath (No. 1123/08 JA) demanding 
CORRECTION in the ACT OF BIRTH of Sara Ann Bonavia 
number 1515/2007, and that of Nathan Bonavia number 
1984/2002 in the Public Registry. 

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, 
Today, 12th November 2008.

MARIO DEBONO
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

1726

B’digriet mogħti mill-QORTI TAL-MAĠISTRATI 
(GĦAWDEX), ĠURISDIZZJONI SUPERJURI, SEZZJONI 
ĠENERALI, fuq rikors ta’ Borg Aluminium Company 
Ltd. (subbasta numru 18/2008 fl-ismijiet Borg Aluminium 
Company Ltd Vs Edwin Muscat) ġie ffissat il-jum tat-
Tnejn, 15 ta’ Diċembru, 2008 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar 
għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat b’digriet tas-
7 ta’ Novembru 2008 li għandu jsir fl-edifizzju tal-Qorti ta’ 
Għawdex, Misraħ il-Katidral, ir-Rabat, Għawdex tal-vetturi 
hawn taħt imsemmija.

1. Vettura: Truck Kia bin-numru ta’ reġistrazzjoni CBE-
257

2. Vettura: Jeep bin-numru ta’ reġistrazzjoni BBF-972

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Għawdex), Ġurisdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, illum 12 ta’ Novembru 2008

JACLYN MAGRIN
Għar-Reġistratur, 
Qrati Ċivili u Tribunali (Għawdex)

By decree given by the MAGISTRATES COURT 
(GOZO) SUPERIOR JURISDICTION, GENERAL 
SECTION, on the application of Borg Aluminium Company 
Ltd (Judicial sale number 18/2008 in the names of Borg 
Aluminium Company Ltd Vs Edwin Muscat) Monday 15th 
December 2008 from 9.00 a.m. to noon, has been fixed for 
the SALE BY AUCTION ordered by a decree given on the 
7th November 2008 to be held at the Gozo Court’s edifice in 
Cathedral Square, Victoria, Gozo, of the following articles:

1. Vehicle: Truck Kia registration number CBE-257

2. Vehicle: Jeep registration number BBF-972

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, this 12th November 2008

JACLYN MAGRIN
For the Registrar 
Gozo Courts and Tribunals
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AVVIŻ
MIR-REĠISTRU 

QORTI ĊIVILI – PRIM’ AWLA

Billi Patricia Caruana (ID 706843M) ippreżentat rikors 
ġuramentat (Nru. 1114/08 JA) fejn talbet il-KORREZZJONI 
TAL-ATT TAT-TWELID tagħha numru 7068/1943 fir-
Reġistru Pubbliku. 

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tiġi mogħtija 
għas-smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti,

Reġistru tal-Qorti Superjuri, 
Illum, 12 ta’ Novembru 2008.

MARIO DEBONO
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

NOTICE
REGISTRY OF THE

CIVIL COURT – FIRST HALL

Whereas Patricia Caruana (ID 706843M) filed an 
application under oath (No. 1114/08 JA) demanding 
CORRECTION in her ACT OF BIRTH number 7068/1943 
in the Public Registry. 

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, 
Today, 12th November 2008.

MARIO DEBONO
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

1728

B’sentenza mogħtija mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġurisdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, fit-23 ta’ Ġunju 
2004 fl-atti tal-kawża Ċitazzjoni numru 140/1998G1, fl-
ismijiet Dott. Eucharistico Attard noe vs Dott. Mario Scerri 
noe ġie ffissat il-jum tat-Tnejn 2 ta’ Marzu 2009 mid-9.00 
a.m. sa nofsinhar għall-Bejgħ bl-Liċitazzjoni li kien ġie 
ordnat b’digriet tas-6 ta’ Novembru 2008 li għandu jsir fl-
edifizzju tal-Qorti ta’ Għawdex, Misraħ il-Katidral, ir-Rabat, 
Għawdex, tal-fondi hawn taħt deskritti:

1. Porzjoni diviża mill-fond 43 u 44, Triq San Ġużepp, 
Xagħra, Għawdex, stamt li jiswa €111,809.92.

2. Ir-rimanenti porżjoni diviża mill-fond 43 u 44, Triq San 
Ġużepp, Xagħra, Għawdex, stmat li jiswa €111,809.92.

3. Biċċa raba’ Ta’ Lablab, tal-kejl ta’ ċirka 1447 metru 
kwadru, ġo passaġġ tar-riġel li jagħti għal Triq il-Knisja, 
Xagħra, Għawdex, stmat li jiswa €55,904.96.

4. Biċċa raba’ Ta’ Lablab tal-kejl ta’ ċirka 1072 metru 

By a judgment delivered by the COURT OF 
MAGISTRATES (GOZO), SUPERIOR JURISDICTION, 
GENERAL SECTION, on 23rd June 2004 in the records 
of summons 140/1998G1 in the names of Dr Eucharistico 
Attard noe vs Dr Mario Scerri, the day of Monday 2nd 
March 2009 from 9.00 a.m. to noon, as ordered by a decree 
given on the 6th November 2008, has been fixed for the 
SALE BY LICITATION, to be held at the Gozo Court’s 
edifice in Cathedral Square, Victoria, Gozo, of the following 
property:

1. A dividable portion of tenement numbers 43 and 44, in 
Triq San Ġużepp, Xagħra, Gozo, valued at €111,809.92.

2. The remaining dividable portion from tenement 
numbers 43 and 44, in Triq San Ġużepp, Xagħra, Gozo, 
valued valued at  €111,809.92.

3. A plot of land known as Ta’ Lablab measuring 
approximately 1447 square metres, accessible from a 
footpath in a passageway leading to Triq il-Knisja, Xagħra, 
Gozo, valued at €55,904.96.

4. A plot of land known as Ta’ Lablab measuring 
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approximately 1072 square metres, accessible from a 
footpath in a passageway in Triq San Anton, Xagħra, Gozo, 
valued at €23,293.73.

The said tenements are the property of the heirs of 
Michael and Rosa spouses Attard. 

N.B. The said tenements will be sold as described in the 
report sworn to by AIC Saviour Micallef on the 16th October 
2003.

Registry of the Courts of Magistrate (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, this 12th November 2008.

JACLYN MAGRIN
For the Registrar 
Gozo Courts And Tribunals

kwadru, fi sqaq fi Triq San Anton, Xagħra, Għawdex, stmat 
li jiswa’ €23,293.73.

L-imsemmija fondi huma proprjetà tal-eredi ta’ Michael 
u Rosa konjugi Attard. 

N. B. L-imsemmija fondi jinbiegħu bħala ġew deskritti 
mill-AIC Saviour Micallef fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fis-
16 ta’ Ottubru 2003.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Għawdex), Ġurisdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, illum 12 ta’ Novembru 2008.

JACLYN MAGRIN
Għar-Reġistratur
Qrati u Tribunali (Għawdex)

AVVIŻ
MIR-REĠISTRU 

TAL-PRIM’ AWLA TAL-QORTI ĊIVILI

Billi l-attur Alfred Zammit (KI 12589M) ippreżenta 
ċitazzjoni (Nru. 402/08 AF) fejn talab il-KORREZZJONI 
TAL-ATT TAT-TWELID numru 1822/2007 fir-Reġistru 
Pubbliku. 

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja taċ-ċitazzjoni 
hawn fuq imsemmija bil-ġurnata li tiġi mogħtija għas-smigħ 
tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti,

Reġistru tal-Qorti Superjuri, 
Illum 7 ta’ Novembru 2008.

CHRISTINE FARRUGIA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

NOTICE
REGISTRY OF THE

CIVIL COURT, FIRST HALL

Whereas the plaintiff Alfred Zammit (ID 12589M) 
filed a writ-of-summons (No. 402/08AF) demanding 
CORRECTIONS in the ACT OF BIRTH number 1822/2007 
in the Public Registry. 

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the 
said writ-of-summons, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, 
This 7 of November 2008.

CHRISTINE FARRUGIA
For Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tal-11 ta’ Novembru 2008, 
mogħti mill-Qorti tal-Prim Awla Ċivili (Malta), din il-Qorti 
ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex 
iservi ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi tal-
Proċedura u Organizzazzjoni Ċivili  (Kap. 12)

It is hereby notified that by a decree of the 11th November 
2008 given by the First Hall of the Civil Courts (Malta), 
the Court ordered that the extract hereunder mentioned be 
published for the purpose of service according to article 
187(3) of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12)
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By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 26th September, 2008 on the application of MICHAEL 
ATTARD LTD, Wednesday, 3rd December, 2008 from 9.00 
a.m. to noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION to 
be held at 85 MDINA ROAD, QORMI of the following items 
seized from the property of VIKTORIYA YEVGIYENKO.

Vehicle Peugeot with registration number DBN 573

By decree given on 23rd September 2008 CIVIL COURT 
FIRST HALL on an application filed on 13th October, 2008 
by MICHAEL ATTARD LTD, the said company is asking to 
make bids Animo Compensandi in the Sale by auction 64/08 
in the names: Michael Attard Ltd vs Viktoriya Yevgiynko. 

MICHAEL PORTELLI. BA (HONS), MA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fis 
26 ta’ Settembru, 2008 fuq rikors ta’ MICHAEL ATTARD 
LTD ġie ffissat il-jum tal-Erbgħa, 3 ta’ Diċembru, 2008 
mid-9.00 a.m. sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li 
għandu jsir f’85, TRIQ L-IMDINA, QORMI tal-oġġetti 
hawn taħt deskritti maqbudin mingħand VIKTORIYA 
YEVGIYENKO.

Vettura tal-marka Peugeot bin-numru tar-reġistrazzjoni 
DBN 573

B’digriet mog˙ti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fit-
23 ta’ Settembru, 2008 fuq rikors ta’ MICHAEL ATTARD 
LTD ippreżentat fit-13 ta’ Ottubru 2008 l-imsemmija 
kumpanija talbet li tagħmel offerti Animo Compensandi 
fil-bejgħ bl-irkant 64/08 fl-ismijiet: Michael Attard Ltd vs 
Viktoriya Yevgiyenko.	

MICHAEL PORTELLI BA (HONS), MA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tal-11 ta’ Novembru 2008, 
mogħti mill-Qorti tal-Prim Awla Ċivili (Malta), din il-Qorti 
ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex 
iservi ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi tal-
Proċedura u Organizzazzjoni Ċivili  (Kap. 12)

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fit 
23 ta’ Settembru, 2008 fuq rikors ta’ HSBC BANK MALTA 
PLC ġie ffissat il-jum tal-Ġimgħa, 21 ta’ Novembru, 2008 
mid-9.00 a.m. sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li 
għandu jsir f’SEZZJONI TAS-SUBBASTI, QRATI TAL-
ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, VALLETTA tal-
oġġetti hawn taħt deskritti maqbudin mingħand STG LTD.

Frames, oġġetti tad-deheb, statwetti, arloġġi u ħafna 
affarijiet oħra

B’digriet moghti mill-QORTI CIVILI, PRIM’ AWLA 
fil-14 ta’ Ottubru, 2008 fuq rikors ta’ HSBC BANK 
MALTA PLC  ippreżentat fit 3 ta Ottubru 2008 l-imsemmija 
kumpanija talbet li tagħmel offerti Animo Compensandi fil-
bejgħ bl-irkant 68/08 fl-ismijiet: HSBC Bank Malta plc vs 
STG Ltd.	

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbgħa 12 ta’ 
Novembru 2008.

MICHAEL PORTELLI BA (HONS), MA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the 11th November 
2008 given by the First Hall of the Civil Courts (Malta), 
the Court ordered that the extract hereunder mentioned be 
published for the purpose of service according to article 
187(3) of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12)

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on 
23rd September, 2008 on the application of HSBC BANK 
MALTA PLC, Friday, 21st November, 2008 from 9.00 a.m. 
to noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION to be 
held at SUBBASTI SECTION, COURTS OF JUSTICE, 
REPUBLIC STREET, VALLETTA of the following items 
seized from the property of STG LTD.

Frames, gold items, statuettes, clocks and many other 
items

By decree given on 14th October 2008 CIVIL COURT 
FIRST HALL on an application filed on 3rd October, 2008 
by HSBC BANK MALTA PLC, the said company is asking 
to make bids Animo Compensandi in the Sale by auction 
68/08 in the names: HSBC Bank Malta plc vs STG Ltd. 

Registry of the Superior Courts, this Wednesday 12th 
November 2008.

MICHAEL PORTELLI. BA (HONS), MA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals



	 11,358	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta   

1732

bl-annessa kopja tal-Att ta’ Liberazzjoni u dan rigwardanti 
il-lukanda mingħajr numru li ġġib l-isem ‘Travellers Lodge 
Hotel’, mibnija fuq porzjoni diviża ta’ art magħrufa bħala 
plot numru tnejn u tletin (32) bil-faċċata tagħha li tagħti għal 
fuq Pioneer Road, qabel triq ġdida proġettata kantuniera 
ma’ Triq il-Ħġejjeġ, formanti parti mill-art magħrufa ‘it-
Torri l-Abjad’ ġewwa Buġibba, limiti ta’ San Pawl il-Baħar 
u għandha arja ta’ circa ħames mija u sebgħa u sittin punt 
erbgħa wieħed metri kwadri (567.41m.k.)liema minnhom 
erba’ mija u erbgħa punt disa’ tmienja metri kwadri (404.98 
m.k.) hija sit għall-iżvilupp u mija u tnejn u sittin punt erbgħa 
metri kwadri (162.43m.k. ) triq konfinanti mil-lvant ma’ Triq 
il-Pijunieri u Xlokk mal-wesgħa bejn Triq il-Pijunieri u Triq 
il-Hġejjeġ u min-Nofsinhar ma’ Triq il-Ħġejjeġ, stante li dan 
is-sit jinsab fil-kantuniera, u dan ai termini tal-Artikolu 356 
(2) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili.

Tant sabiex intom tagħrfu tidderiġu ruħkom.

Mittenti: Bank of Valletta p.l.c.
              1/5, Palace Square, 
              Valletta.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ Novembru 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

attached copy of the Act of Adjudication and this 
regarding the hotel without number which bears the name 
‘Travellers Lodge Hotel’, built on a divided portion of land 
known as plot number thirty two (32) with its façade abutting 
on Pioneer Road, previously a projected road, corner with 
Triq il-Ħġejjeġ, forming part of the land known as ‘it-Torri 
l-Abjad’ in Buġibba, limits of Saint Paul’s Bay and has an 
area of circa five hundred and sixty seven point four one 
square meters (567.41 sq.m) out of which four hundred and 
four point ninety eight square metres (404.98 sq.m) is a 
development site and one hundred and sixty two point four  
three square meters (162.43) a road bordering on the East 
with Pioneer Road, and on the South East  with the square 
between Pioneer Road and Triq il-Ħġejjeġ, since this site is 
situated in a corner and this in terms of Article 356(2) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure.

So much so that you may know how to proceed.

Interpellant: Bank of Valletta p.l.c.
                    1/5, Palace Square,
                    Valletta.

Registry of the Superior Courts, today 7th November 
2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
Ġurisdizzjoni Superjur, Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Ġenerali, 
permezz ta’ degriet mogħti fis-6 ta’ Novembru,  2008, ordnat 
il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifika skond l-artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizazzjoni 
u Proċedura Ċivili (Kap. 12), lil Alexander Aloisio ta’ 35, 
Triq Għar id-Dud, Tas-Sliema, Malta, u Dagmar Pallmar ta’ 
135/8, Tower Road, Tas-Sliema, SLM 1604, Malta.  

 Gioacchino sive Jack u Victoria konjugi Galea ta’ “Villa 
Ġnien is-Sultan”, Sannat, Għawdex, ippreżentaw rikors (No. 
5/2008) li kkonfermaw bil-ġuramentat fit-18 ta’ Settembru, 
2008, kontra Alexander Aloisio u Dagmar Pallmar, fejn talbu 
lill-Qorti sabiex:

 Jogħġobha tawtorizzahom jipproċedu bl-eżekuzzjoni tal-
kuntratt tat-28 ta’ Frar, 2000 in atti tan-Nutar Michael Refalo 
biex ikunu jistgħu jiġbru l-ammont li huwa dovut lilhom għal 
dan it-trasferiment ta’ basement internament immarket bl-
ittra ‘B’ formanti parti minn block 2, fil-korp bini magħruf 
bl-isem “The Skorpios”, fi Triq Kemmuna, Għajnsielem, 
Għawdex, kif ukol l-interessi dovuti u li ddekorrew wara d-
data tat-28 ta’ Settembru, 2007.

It is hereby notified that the Courts of Magistrates (Gozo) 
superior Jurisdiction, General Jurisdiction Section, by a 
decree dated 6th November, 2008, ordered the publication 
of the extract which appears hereunder for the purpose of 
service in terms of section 187(3) of the Code of Organisation 
and Civil Procedure (Cap. 12), to Alexander Aloisio, of 35, 
Triq Ghar id-Dud, Sliema, Malta, and Dagmar Pallmar of 
135/8, Tower Road, Sliema, SLM 1604, Malta.

 Gioacchino sive Jack and Victoria married Galea, of 
“Villa Ġnien is-Sultan”, Sannat, Gozo, filed an application 
(No: 5/2008) confirmed by oath, on the 18th of September, 
2008, against Alexander Aloisio and Dagmar Pallmar, 
wherein they requested the Court:

 To authorise them to proceed with the enforcement of the 
contract dated 28th February, 2000 in the records of Notary 
Michael Refalo so that they will be in a position to collect 
the purchase price of the property, basement internally 
marked with the letter “B” in the development named “The 
Skorpios”, Block 2, Comino Street, Għajnsielem Gozo, as 
well as interests which have become due following the 28th 
September 2007.



L-14 ta’ Novembru, 2008 	 11,359

AVVIŻ
MIR-REĠISTRU 

QORTI ĊIVILI – PRIM’ AWLA

Billi Mario Melbourne et (ID 618460M) ippreżentat rikors 
ġuramentat (Nru. 1080/08 JA) fejn talab il-KORREZZJONI 
TAL-ATT TA’ ADOZZJONI ta’ Brandon, Ciprian, Ruben 
Melbourne numru 813 bid-data ta’ reġistrazzjoni tat-18 ta’ 
Frar 1992 fir-Reġistru Pubbliku. 

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tiġi mogħtija 
għas-smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti,

Reġistru tal-Qorti Superjuri, 
Illum, 3 ta’ Novembru 2008.

MARIO DEBONO
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

NOTICE
REGISTRY OF THE

CIVIL COURT – FIRST HALL

Whereas Mario Melbourne et (ID 618460M) filed 
an application under oath (No. 1080/08 JA) demanding 
CORRECTION in the ADOPTION CERTIFICATE of 
Brandon, Ciprian, Ruben Melbourne number 813 with date 
of entry of 18th February 1992 in the Public Registry. 

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, 
Today, 3rd November 2008.

MARIO DEBONO
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

Bl-ispejjeż kontra l-intimata.

 Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) Superjuri.

Illum 12 ta’ Novembru, 2008.

FRANCIS ATTARD
Deputat Reġistratur

With costs against the defendants.

 Registry of the Courts of Magistrates (Gozo) superior 
matter.

Today 12th November, 2008.

FRANCIS ATTARD
Deputy Registrar
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Ikun jaf kulħadd, illi l-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, 
permezz ta’ digriet mogħti fil-11 ta’ Novembru 2008, fl-atti 
tar-Rikors Nru 185/07 JRM fl-ismijiet Auto Sales Limited 
(C491) kontra J.G. Rentals Limited (C36749) ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
tas-soċjetà intimata, a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Nru 185/07 JRM, fl-ismijiet Auto 
Sales Limited (C491) kontra J.G. Rentals Limited (C36749) 
ippreżentata, fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili fl-20 ta’ Frar 
2007, fl-ismijiet Auto Sales Limited (C491) kontra J.G. 
Rentals Limited (C36749), is-soċjetà rikorrenti talbet bir-
rispett lil din l-Onorabbli Qorti:

It is hereby notified, that the Civil Court First Hall, by 
means of a decree given on the 11th November 2008, in the 
records of the Application No 185/08 JRM in the names Auto 
Sales Ltd (C491) versus J.G. Rentals Limited (C36749) ordered 
the following publication for the purpose of service of the 
respondent company, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

	
By means of a Application No 185/08 JRM filed in 

the Civil Court First Hall on the 20th February 2007, in 
the names Auto Sales Limited (C491) versus J.G. Rentals 
Limited (C36749), the applicant company asked with respect 
this Honourable Court to:
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tal-25 ta’ Ġunju 2008, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

The General Soft Drinks Co Ltd (C 1591) ta’ Mdina 
Road, Ħal Qormi, ippreżentaw Talba, fil-14 ta’ Frar 2008, 
fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Alfred Abdilla 
(ID 488965M) ta’ Flat 3, Triq it-Trinċetta, Blk G 1, Mosta, 
sabiex iħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €2,082.39 liema 
ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (138/08PBC) hija differita għat-18 ta’ Novembru 
2008 fin-12.30 p.m.

Registru tal-Qorti Magistrati (Malta) illum 13 ta’ 
Novembru 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of  25th June 2008, the publication of the following 
extract was ordered for the purpose of service in terms 
of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

The General Soft Drinks Co Ltd (C 1591) of Mdina Road, 
Qormi, filed a Claim on the 14th February 2008 whereby 
they asked the Tribunal to condemn Alfred Abdilla (ID Nru 
488965M) of  Flat 3, Triq it-Trinċetta, Blk G 1, Mosta, to pay 
the plaintiff company the sum of €2,082.39 which amount is 
due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 138/08PBC) is put off on the 
18th November 2008 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 13th 
November 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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i) Tiddikjara li s-soċjetà J.G. Rentals Limited hija 
debitriċi tas-soċjetà rikorrenti fl-ammont ta’ €57157.75c 
…omissis…u ii) tikkundanna lis-soċjetà intimata biex 
tħallas lis-soċjetà rikorrenti dan l-ammont ta’ €57,157.75c 
bl-ispejjeż ..omissis.. u tal-Mandat tal-Qbid ppreżentat 
kontestwalment u bl-imgħax legali sad-data tal-pagament 
effettiv.

Lista tax-xhieda

Lista tad-dokumenti

Notifika: 129, Manuel Dimech Street, Tas-Sliema

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 13 ta’ Novembru 
2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

1. Declare that the company J.G. Rentals Limited is 
the debtor of the applicant company in the amount of 
€57,157.75c…omissis…u ii) condemn the respondent 
company to pay the applicant company this amount of 
€57,157.75c with costs, ...omissis…  and of the Warrant 
of Seizure filed contextually and with legal interest until 
payment is effected.

List of witnesses

List of documents

Service: 129, Manuel Dimech Street, Sliema

Registry of the Superior Courts, today 13th November 
2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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